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  Письмо Генерального секретаря от 24 января 2012 года на имя 
Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить письмо от 22 января 2012 года от-
носительно ситуации в Сирийской Арабской Республике, направленное мне Их 
Превосходительствами Генеральным секретарем Лиги арабских государств 
г-ном Набилем аль-Араби и Премьер-министром Катара шейхом Хамадом бен 
Джасем бен Джабр Аль Тани (см. приложение). 

 Буду признателен, если Вы доведете настоящее письмо и приложение к 
нему до сведения членов Совета Безопасности. 
 
 
 
 

(Подпись) Пан Ги Мун 
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Приложение 
 

  Лига арабских государств 
 
 

  Генеральный секретарь 
2 января 2012 года 

 

 Г-н Генеральный секретарь! 

 В порядке реакции Лиги арабских государств на сирийский кризис ее Со-
вет провел 22 января 2012 года в каирской штаб-квартире Генерального секре-
тариата внеочередную сессию. Совет заслушал оперативно-технический док-
лад главы Миссии наблюдателей Лиги арабских государств в Сирию за период 
с 24 декабря 2011 года по 18 января 2012 года. В этом докладе излагались вы-
воды наблюдателей, размещенных в 20 различных пунктах Сирии. 

 На состоявшейся встрече арабские министры иностранных дел обсудили 
развитие ситуации в Сирии в свете указанного доклада. Изучив последние по-
литические и затрагивающие безопасность события в Сирии, они приняли ре-
золюцию, в которой заявлено, в частности, что Миссия наблюдателей будет 
продлена и что с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 
следует скоординироваться на предмет содействия Миссии. В резолюции 
Председателю Арабского комитета министров по положению в Сирии и Гене-
ральному секретарю Лиги арабских государств поручается провести для Сове-
та Безопасности Организации Объединенных Наций брифинг в поддержку 
арабского плана действий в соответствии с резолюциями Совета Лиги араб-
ских государств. 

 Настоящим мы препровождаем в этой связи текст резолюции, принятой 
на указанной сессии, доклад, подготовленный главой Миссии наблюдателей 
генералом Мустафой ад-Даби, и доклад Генерального секретаря Лиги арабских 
государств о мандате Миссии, который был также представлен арабским мини-
страм иностранных дел. Будем признательны, если Вы изучите их и примите 
необходимые меры к тому, чтобы назначить время, когда Совет Безопасности 
сможет встретиться на уровне министров с Председателем Комитета и Гене-
ральным секретарем Лиги арабских государств. Возможно, Вы пожелаете так-
же принять необходимые меры для распространения приложений к настоящему 
письму среди государств — членов Организации Объединенных Наций. 

 Примите, г-н Генеральный секретарь, уверения в нашем самом высоком 
уважении. 
 
 

(Подпись) Набиль аль-Араби 
Генеральный секретарь 

 

(Подпись) Шейх Хамад бен Джасем бен Джабр Аль Тани 
Премьер-министр и министр иностранных дел Государства Катар 

Председатель нынешней сессии Лиги арабских государств  
на уровне министров 

Пан Ги Муну 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 
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Добавление 1 
 

  Наблюдение за развитием ситуации в Сирии 
 
 

  Элементы арабского плана по урегулированию сирийского 
кризиса 
 
 

 Совет Лиги арабских государств, собравшийся на уровне министров на 
свою возобновленную внеочередную сессию 22 января 2012 года в Каире, 

 рассмотрев доклад, представленный главой Миссии наблюдателей Лиги 
арабских государств в Сирию за период с 24 декабря 2011 года по 18 января 
2012 года в соответствии с мандатом, возложенным на Миссию согласно про-
токолу, заключенному между Сирийской Арабской Республикой и Генеральным 
секретариатом Лиги арабских государств в Каире 19 декабря 2011 года, 

 заслушав доклад Генерального секретаря Лиги арабских государств о по-
литической и технической стороне этого мандата и о новых событиях, проис-
шедших в Сирии с тех пор, как Лига арабских государств впервые отреагиро-
вала на кризис, 

 подтверждая следующие заявления и резолюции Совета Лиги арабских 
государств на уровне министров: заявление 148, опубликованное на внеоче-
редной сессии 27 августа 2011 года; заявление 152, опубликованное на 
136-й очередной сессии 13 сентября 2011 года; резолюция 7435, принятая на 
внеочередной сессии 16 октября 2011 года; резолюции 7436 и 7437, принятые 
на возобновленной внеочередной сессии 2 ноября 2011 года; резолюция 7438, 
принятая на возобновленной внеочередной сессии 12 ноября 2011 года; резо-
люции 7439 и 7440, принятые на возобновленной внеочередной сессии в Раба-
те 16 ноября 2011 года; резолюция 7441 о развитии ситуации в Сирии, приня-
тая на возобновленной внеочередной сессии 24 ноября 2011 года; резолю-
ция 1900, принятая Экономическим и социальным советом Лиги арабских го-
сударств на уровне министров на внеочередной сессии 26 ноября 2011 года; за-
явление 161, опубликованное на внеочередной сессии 20 декабря 2011 года; ре-
золюция 7442 о наблюдении за развитием ситуации в Сирии, принятая на во-
зобновленной внеочередной сессии 27 ноября 2011 года; заявления, опублико-
ванные в Дохе 3 и 17 декабря 2011 года; заявление, опубликованное в Каире 
8 января 2012 года, 

 поддерживая усилия по прекращению сирийского кризиса без иностран-
ного вмешательства, позволяющие не допустить скатывания к гражданской 
войне и сохранить единство и территориальный суверенитет Сирии, 

 изучив доклад главы Миссии наблюдателей в Сирию и развитие ситуации 
в Сирии, 

 приветствуя достойные усилия главы и членов Миссии наблюдателей, 
которые мужественно выполняли свои функции в сложных и весьма опасных 
условиях, 

 признавая частичный прогресс, достигнутый сирийским правительством в 
осуществлении некоторых своих обязательств, но считая такой прогресс не-
достаточным, 
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 1. подтверждает, что в интересах защиты гражданского населения 
Сирии все акты насилия и убийства, кем бы они ни совершались, должны пре-
кратиться; 

 2. подчеркивает, что сирийское правительство должно: 

 – освободить задержанных, удалить из городов и жилых районов всякое 
вооруженное присутствие и предоставить доступ соответствующим уч-
реждениям Лиги и арабским и международным средствам массовой ин-
формации, чтобы обеспечить свободное перемещение по всей Сирии и 
дать возможность изучать факты и отслеживать происходящие события; 

 – отозвать сирийскую армию и любые вооруженные формирования какого 
бы то ни было состава в их казармы или места изначальной дислокации; 

 – облегчать работу Миссии наблюдателей, допустив ввоз ею любого обору-
дования, в частности средств связи; 

 3. постановляет продолжить поддержку Миссии наблюдателей и уве-
личение ее численного состава, обеспечить ее необходимой технической, фи-
нансовой и административной поддержкой, а также сотрудничать с Генераль-
ным секретарем Организации Объединенных Наций на предмет содействия 
Миссии; 

 4. призывает сирийское правительство и все течения сирийской оппо-
зиции в двухнедельный срок после принятия настоящей резолюции вступить в 
подлинный политический диалог под эгидой Лиги арабских государств, ориен-
тируясь при этом на осуществление следующей инициативы: 

 a) в двухмесячный срок после начала диалога должно быть сформиро-
вано правительство национального единства с участием нынешнего правитель-
ства и оппозиции и возглавляемое согласованным руководителем. Задачей это-
го правительства должны быть осуществление положений арабского плана 
действий и подготовка к свободным, многопартийным парламентским и прези-
дентским выборам, проводимым в соответствии с законом, оговаривающим их 
процедурную сторону, и под арабским и международным наблюдением; 

 b) Президент Республики должен всецело уполномочить своего Вице-
президента на абсолютное сотрудничество с правительством национального 
единства, позволяющее правительству выполнять свои функции в переходный 
период; 

 c) после образования правительства национального единства оно 
должно объявить, что его целью является создание демократической и много-
партийной системы, при которой все граждане равны, независимо от их при-
верженностей либо их принадлежности к какому-то вероучению или религии, 
и при которой смена власти происходит мирным путем; 

 d) правительство национального единства должно восстановить безо-
пасность и стабильность в стране, а также реорганизовать полицейскую служ-
бу так, чтобы она поддерживала и укрепляла общественный порядок, выполняя 
охранные функции гражданского характера; при этом арабские государства 
обязуются финансировать такие усилия в координации с Лигой арабских госу-
дарств; 
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 e) должна быть создана независимая комиссия с задачей расследовать 
нарушения, которым подверглись граждане, и установить факты ради обеспе-
чения справедливости по отношению к потерпевшим; 

 f) в трехмесячный срок после формирования правительства нацио-
нального единства оно должно устроить проводимые под арабским и междуна-
родным наблюдением свободные и справедливые выборы для создания учреди-
тельного собрания, которое должно будет подготовить проект новой нацио-
нальной конституции, подлежащей утверждению на всенародном референдуме, 
и закон о выборах, основанный на этом проекте конституции; 

 5. предлагает Генеральному секретарю Лиги арабских государств на-
значить специального посланника для отслеживания политического процесса; 

 6. призывает международное сообщество поддержать правительство 
национального единства, с тем чтобы то могло выполнять свои функции; 

 7. просит Председателя Комитета и Генерального секретаря Лиги 
арабских государств провести для Совета Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций брифинг в поддержку этого плана в соответствии с резолюция-
ми Совета Лиги арабских государств. 

Резолюция 7444, принятая на возобновленной внеочередной сессии 22 января 
2012 года. 

Алжирская Народная Демократическая Республика высказывает оговорку в 
отношении пункта 7 резолюции. 
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Добавление 2 
 

  Увеличение финансирования деятельности по осуществлению 
арабского плана действий по урегулированию сирийского 
кризиса 
 
 

 Совет Лиги арабских государств, собравшийся на уровне министров на 
свою возобновленную внеочередную сессию 22 января 2012 года в Каире, 

 рассмотрев доклад, представленный главой Миссии наблюдателей Лиги 
арабских государств в Сирию за период с 24 декабря 2011 года по 18 января 
2012 года в соответствии с мандатом, возложенным на Миссию согласно про-
токолу, заключенному между Сирийской Арабской Республикой и Генеральным 
секретариатом Лиги арабских государств в Каире 19 декабря 2011 года, 

 ссылаясь на резолюцию 7437 о финансировании деятельности по осуще-
ствлению арабского плана действий по урегулированию сирийского кризиса, 
принятую Советом Лиги арабских государств на возобновленной внеочередной 
сессии 2 ноября 2012 года, 

 заслушав доклад Генерального секретаря Лиги арабских государств о по-
литической и технической стороне названного мандата и о новых событиях, 
происшедших в Сирии с тех пор, как Лига арабских государств впервые отреа-
гировала на кризис, 

 изучив доклад главы Миссии наблюдателей в Сирию и развитие ситуации 
в Сирии и подтверждая, что Миссии важно продолжать выполнение своего 
мандата и по-прежнему получать необходимую техническую и финансовую 
поддержку, 

 руководствуясь рекомендацией, сформулированной Арабским комитетом 
министров по положению в Сирии на его заседании 8 января 2012 года, 

 постановляет увеличить сумму, выделяемую на финансирование дея-
тельности по осуществлению арабского плана действий по урегулированию 
сирийского кризиса, с 1 миллиона до 5 миллионов долларов США, предусмот-
рев при этом возможность дальнейшего увеличения сообразно с условиями и 
требованиями работы Миссии наблюдателей. 

Резолюция 7445, принятая на возобновленной внеочередной сессии 22 января 
2012 года. 
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Добавление 3 
 

jim01/sin(12/01)/07-dal(0031) 
 

  Лига арабских государств — Генеральный секретариат 
 
 

  Отдел по вопросам Совета Лиги 
 
 

  Департамент по делам Совета 
 
 

  Заседание Совета Лиги арабских государств на уровне 
министров на возобновленной внеочередной сессии в Каире 
22 января 2012 года 
 
 

  Доклад Генерального секретаря Лиги арабских государств 
о мандате Миссии наблюдателей Лиги арабских государств 
в Сирию 
 
 

 Хочу выразить благодарность и признательность генералу Мухаммаду 
Мустафе ад-Даби и всем членам Миссии наблюдателей за их усилия и жертвы 
при выполнении своей сложной работы, которая, как мы надеемся, достигнет 
поставленной цели — добиться прогресса в деле арабского урегулирования си-
рийского кризиса. 

 Выводы, приводимые в отчетном докладе, показывают, что, хотя достиг-
нут прогресс, сирийское правительство еще не взяло курс на немедленное и 
полное осуществление своих обязательств согласно арабскому плану действий 
и протоколу Юридического центра о мандате Миссии наблюдателей, который 
был заключен между Сирийской Арабской Республикой и Генеральным секре-
тариатом Лиги арабских государств. 

 Мне хотелось бы также акцентировать несколько важных моментов, ка-
сающихся политической и технической стороны мандата Миссии (его непро-
стой контекст порождает сложные, трудновыполнимые задачи), и событий, ко-
торые произошли в Сирии с тех пор, как Лига арабских государств стала зани-
маться этим кризисом. Моя цель — поместить представленный доклад в над-
лежащий политический контекст. 

 Первое и самое главное — что касается характера Миссии: 

 – Как вам станет ясно, Миссия не имеет прецедентов в истории политиче-
ских и оперативных акций Лиги арабских государств, а возможно, и на 
международном уровне, если учитывать особенности сирийского кризиса 
и реакцию международного сообщества. 

 – Это первый случай, когда в государство, в котором происходит нарастание 
гражданских протестов, сопровождаемых призывами к переменам и нис-
провержению режима, отправлена команда гражданских наблюдателей с 
мандатом, который предусматривает проверку осуществления правитель-
ством своего обещания прекратить убийства и насилие, удалить воору-
женное присутствие из городов и жилых районов и освободить задержан-
ных. При этом сирийское правительство сохраняет контроль над страной. 
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 – Сирийское правительство отвечает за безопасность и защищенность на-
блюдателей и за сопровождение их передвижений и контактов на терри-
тории страны. Как заявлено в пункте 57 доклада, правительство умыш-
ленно прибегало к стратегии, которая выражалась в стремлении помешать 
Миссии попасть в основные области страны и в нагружении Миссии про-
блемами, волнующими само правительство. Миссия осознавала эту стра-
тегию и противилась подобным методам, действуя так, чтобы выполнять 
свой мандат требуемым образом. Она преодолела множество препятствий, 
чинившихся ее работе. 

 – Еще один фактор, осложняющий характер мандата, состоит в том, что по 
ходу событий некоторые улицы и жилые районы оказались неподкон-
трольны сирийскому правительству. Их контролируют лояльные к оппо-
зиции элементы, в том числе иррегулярные вооруженные отряды. 

 – Сложившиеся на местах реалии показывают также, что сирийские службы 
безопасности продолжали относиться к ситуации в первую очередь как к 
кризису в сфере безопасности. Это объясняет, почему сирийское прави-
тельство до сих пор не пошло на полное и немедленное осуществление 
своих обязательств согласно протоколу и арабскому плану действий. 

 – Эти реалии существенно прибавили тягот для работы наблюдателей на 
местах. В частности, невозможно игнорировать гуманитарную состав-
ляющую. Мандат Миссии уже не ограничивается проверкой того, осуще-
ствляет ли сирийское правительство свои обязательства. Напротив, он 
расширился, охватив оперативные и гуманитарные вопросы, сопряженные 
с защитой гражданских лиц и записыванием свидетельств очевидцев о си-
туации с правами человека в Сирии. К принятию на себя этих задач на-
блюдателей побудило то обстоятельство, что жители охваченных кон-
фликтом районов, равно как и члены оппозиции, просили их защиты, 
присутствия и помощи в целях преодоления повседневных проблем. При-
сутствие наблюдателей помогло успокоить членов оппозиции. В результа-
те на самом последнем этапе в тех районах, где присутствовали наблюда-
тели, многочисленнее стали мирные демонстранты. 

 – Патовая ситуация, в которой оказались арабский вариант урегулирования, 
мандат Миссии и международное сообщество, требует, чтобы Совет Лиги 
арабских государств подумал над новейшими событиями сирийского кри-
зиса и над арабским и международным подходом. Миссия не может про-
должаться бесконечно или при отсутствии подлинного политического 
процесса. 

 – Решение о продлении мандата должно поэтому сопровождаться обзором 
его характера и задач, не говоря уже о техническом оснащении Миссии и 
численности имеющегося у нее персонала. Решение о продлении мандата 
без договоренности о сопутствующем политическом процессе по преодо-
лению кризиса скажется на авторитете арабского почина и на усилиях на-
блюдателей. 

 Теперь я хотел бы сделать ряд замечаний о временных рамках и предна-
значении доклада главы Миссии, поступившего в ваше распоряжение. 

I. Доклад охватывает ограниченный, короткий промежуток времени (с 
29 декабря 2011 года по 18 января 2012 года) и не затрагивает предыдущие де-
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вять месяцев сирийского кризиса. Миссия не имела возможности вдаваться в 
детали событий и нарушений, которые происходили тогда, в не поднадзорный 
ей период. Об этом факте нужно твердо помнить при оценке работы наблюда-
телей. Миссия отслеживала события в течение относительно кратковременного 
периода своего присутствия, тогда как кризис начался еще 15 марта 2011 года. 

II. Задача Миссии, заявленная в протоколе, состоит в проверке осуществле-
ния сирийским правительством своих обязательств согласно протоколу и араб-
скому плану действий, а именно следующих: 

 1. прекращение всякого насилия, от кого бы оно ни исходило, ради за-
щиты гражданского населения Сирии; 

 2. освобождение лиц, задержанных в результате текущих событий; 

 3. удаление всякого вооруженного присутствия из городов и жилых 
районов; 

 4. предоставление соответствующим учреждениям Лиги и арабским и 
международным средствам массовой информации доступа, позволяющего им 
свободно перемещаться по всей Сирии, изучать факты и отслеживать происхо-
дящие события. 

 Обязательства эти носят четкий характер, и от сирийского правительства 
требуется их полное и немедленное осуществление. Как показывает представ-
ленный доклад, с момента, когда протокол вступил в силу, полного и немед-
ленного осуществления Сирией своих обязательств пока не произошло. 

III. Вместе с тем из доклада также явствует, что за время работы Миссии на-
блюдателей в деле осуществления обязательств, взятых сирийским правитель-
ством, имело место некоторое улучшение. Но при этом сирийское правительст-
во до сих пор не взяло курс на полное и немедленное осуществление этих обя-
зательств. 

IV. Пожалуй, самый тревожный из упомянутых в докладе фактов — это 
чрезмерное применение силы сирийскими службами безопасности. С марта 
2011 года это насилие стало вызывать реакцию со стороны протестующих, оп-
позиции и так называемой «Свободной сирийской армии», создавая риск граж-
данской войны. В пунктах 71 и 74 доклада говорится об обстановке острой на-
пряженности, несправедливости и угнетения, в которой оказались сирийские 
граждане. Оппозиция взяла в руки оружие в результате злоупотребления при-
менением силы, которое демонстрируется правительственными формирова-
ниями в ответ на протесты и которое накладывается на допускаемые службами 
безопасности факты репрессий, лишения свободы, пыток и нарушений прав 
человека. 

V. Ряд задержанных был, правда, освобожден. Однако общая численность 
задержанных и тех, кто остается за решеткой, точно не известна. Эта ситуация 
требует дальнейшего прояснения Миссией. 

VI. Сохраняются многочисленные препятствия для доступа средств массовой 
информации, хотя на самом последнем этапе присутствие арабских и зарубеж-
ных медиа сравнительно возросло. 
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VII. Несмотря на то, что присутствие Миссии не побудило сирийское прави-
тельство к полному и немедленному осуществлению своих обязательств, оно 
все же возымело некоторые положительные эффекты, включая следующие: 

 – Сирийский народ получил больше свободы для выражения своей пози-
ции. Во многих городах после прибытия наблюдателей увеличилось число 
протестующих. 

 – Многие люди нашли средство, чтобы выразить свои переживания и пози-
ции, в свидетельских показаниях, которые они дали непосредственно це-
лому ряду членов Миссии. 

 – Миссия имела возможность отслеживать и фиксировать предметную ин-
формацию о ситуации с правами человека в Сирии. 

 – Миссии удалось получить списки задержанных и пропавших без вести 
лиц благодаря широкому общению с людьми при личных встречах и через 
веб-сайт, созданный для этой цели Лигой арабских государств. Миссия 
работает над тем, чтобы добиться их освобождения и выяснить судьбу 
пропавших. 

 Ввиду вышеизложенного я хотел бы вынести следующие рекомендации: 

 a) следует продлить мандат Миссии наблюдателей, оказывать ей поли-
тическую и медиаподдержку, увеличить ее численный состав, а также удовле-
творять ее технические и иные потребности, руководствуясь во всех этих ша-
гах решениями, принятыми 18 января 2012 года Арабским комитетом минист-
ров по положению в Сирии; 

 b) Генерального секретаря Лиги арабских государств следует просить 
связаться с Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций на 
предмет того, чтобы заручиться мобилизацией необходимой арабской под-
держки; 

 c) Генерального секретаря следует просить связаться с вовлеченными 
международными и региональными сторонами, включая членов Совета Безо-
пасности, на предмет того, чтобы обеспечить международный консенсус и 
поддержку арабского почина, а также быстрое создание механизмов, которые 
станут отыскивать для сирийского кризиса политическое решение, охваты-
вающее все соответствующие стороны в Сирии. 
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Добавление 4 
 

  Миссия наблюдателей Лиги арабских государств в Сирию 
 
 

  Доклад главы Миссии наблюдателей Лиги арабских 
государств в Сирию за период с 24 декабря 2011 года по 
18 января 2012 года 
 

Во имя Аллаха милостивого, милосердного 
 

«Мы предложили залог небесам, и земле, и горам, но они отказались его по-
нести и устрашились его; понес его человек, — ведь он был обидчиком, неве-
дающим» [Коран 33:72] 
 

 I. Правооснования 
 

1. В резолюции 7436 от 2 ноября 2011 года Совет Лиги арабских государств 
принял арабский план действий (который был приложен к этой резолюции), 
приветствовал согласие сирийского правительства на этот план и подчеркнул, 
что сирийскому правительству необходимо взять курс на полное и немедлен-
ное осуществление его положений. 

2. 16 ноября 2011 года Совет Лиги арабских государств принял резолю-
цию 7439, по которой утверждался проект протокола Юридического центра и 
мандат Миссии наблюдателей Лиги арабских государств в Сирию, предусмат-
ривающий проверку осуществления положений арабского плана действий по 
урегулированию сирийского кризиса и защите гражданского населения Сирии. 
В этой резолюции Генеральному секретарю Лиги арабских государств было 
поручено принять целесообразные, по его мнению, меры для назначения главы 
Миссии наблюдателей Лиги арабских государств и связаться с сирийским пра-
вительством на предмет подписания протокола. 

3. В резолюции 7441 от 24 ноября 2011 года Совет Лиги арабских государств 
просил Генерального секретаря Лиги направить в Сирийскую Арабскую Рес-
публику Миссию наблюдателей для выполнения ею своего мандата согласно 
протоколу сразу по его подписании. 

4. Сирийская Арабская Республика и Генеральный секретариат Лиги араб-
ских государств подписали протокол 19 декабря 2011 года. Протокол преду-
сматривал учреждение и направление в Сирийскую Арабскую Республику 
Миссии в составе гражданских и военных экспертов из арабских стран и араб-
ских неправительственных организаций по правам человека. В пункте 5 гово-
рилось, что Миссия должна направлять Генеральному секретарю Лиги араб-
ских государств и сирийскому правительству регулярные доклады о результа-
тах своей работы, препровождаемые (через Арабский комитет министров по 
положению в Сирии) действующему на уровне министров Совету Лиги для 
рассмотрения и принятия подходящих мер. 

5. 20 декабря 2011 года Совет Лиги утвердил назначение на пост главы Мис-
сии наблюдателей генерала Мухаммада Ахмада Мустафы ад-Даби из Респуб-
лики Судан. 
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 II. Формирование Миссии 
 

6. Генеральный секретариат предложил государствам-членам и профильным 
арабским организациям представить имена своих кандидатов в члены Миссии. 
Из числа этих кандидатов на данный момент назначено 166 наблюдателей из 
13 арабских стран и 6 профильных арабских организаций. 
 

 III. Визит передовой делегации Генерального секретариата в Сирию 
 

7. В преддверии развертывания Миссии Сирийскую Арабскую Республику 
посетила 22 декабря 2011 года передовая делегация Генерального секретариа-
та, чтобы обсудить материально-технические приготовления к Миссии. 

8. В соответствии с протоколом сирийское правительство подтвердило свою 
готовность всячески содействовать Миссии, давая всем наблюдателям возмож-
ность свободного и безопасного перемещения по всей Сирии, а также воздер-
живаясь от чинения помех работе Миссии по соображениям безопасности или 
административного свойства. Сирийское правительство также подтвердило, 
что настроено обеспечить Миссии возможность для свободного проведения 
необходимых встреч, организовать полную защиту наблюдателей (притом что 
Миссия будет нести ответственность в тех случаях, когда она станет настаи-
вать на посещении каких-то районов, несмотря на предупреждения служб 
безопасности) и разрешить въезд в Сирию журналистам и арабским и между-
народным средствам массовой информации в соответствии с действующими в 
стране нормами и правилами. 
 

 IV. Прибытие и предварительные визиты главы Миссии 
 

9. Глава Миссии генерал Мухаммад Ахмад Мустафа ад-Даби прибыл в Си-
рийскую Арабскую Республику вечером 24 декабря 2011 года (суббота). Он 
провел ряд встреч с министром иностранных дел г-ном Валидом 
аль-Муаллемом и должностными лицами сирийского правительства, которые 
заявили, что готовы всецело сотрудничать с Миссией и стараться обеспечить ее 
успех, преодолевая любые препятствия, которые могут возникнуть. Были со-
гласованы необходимые процедуры в части логистики и безопасности. 

10. Сирийская сторона заявила о наличии определенных местностей, куда ох-
рана, опасаясь реакции граждан, не сможет сопровождать наблюдателей. Глава 
Миссии ответил, что в таких случаях у Миссии будет возможность контактиро-
вать с гражданами и оппозиционными партиями без правительственного над-
зора, благодаря чему у граждан будут сниматься опасения по поводу последст-
вий общения с Миссией. 

11. Глава Миссии завершил оперативно-техническую подготовку и заручился 
необходимым для начала работы оснащением в виде транспорта и связи. Он 
встречался с наблюдателями, которые стали поочередно прибывать в Сирию, и 
знакомил их с их обязанностями и основами их работы согласно протоколу. 
Наблюдатели принесли присягу, текст которой был специально составлен гла-
вой Миссии. 

12. 27 декабря 2011 года глава Миссии и 10 наблюдателей нанесли предвари-
тельный визит в город Хомс — один из очагов напряженности, где отмечались 
акты насилия и случаи вооруженного противостояния между армией и сирий-
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ской оппозицией. Некоторые защитные заграждения, разделяющие городские 
округа, остаются на месте. 

13. Сразу по прибытии в Хомс глава Миссии встретился с губернатором горо-
да, который объяснил, что по вине вооруженных групп в городе произошла эс-
калация насилия. Были случаи похищения людей и диверсий против государст-
венных и гражданских объектов. Из-за блокады, введенной вооруженными 
группами, в рядах которых насчитывается вроде бы около 3000 человек, на-
блюдается дефицит продовольствия. Губернатор также заявил, что все попытки 
религиозных деятелей и видных горожан смягчить ситуацию провалились. Он 
поинтересовался, нельзя ли заняться проблемой солдат и машин, блокируемых 
в округе Баба-Амр. 

14. Миссия посетила жилые округа Баба-Амр, Карам-эз-Зайтун, Эль-Халидия 
и Эль-Гута без охраны. Она встретилась с рядом оппозиционно настроенных 
граждан, описавших обстановку страха, блокады и актов насилия, в которую 
их ввергли правительственные войска. В период интенсивных перестрелок ме-
жду сторонами Миссия воочию наблюдала последствия разрушений, причи-
ненных окраинным округам. Миссия стала свидетельницей интенсивной пере-
стрелки между армией и оппозицией в Баба-Амре. Она заметила в окрестно-
стях четыре военных машины, в связи с чем ей пришлось вернуться в штаб-
квартиру мухафазы. С губернатором было условлено, что пять членов Миссии 
останется в Хомсе до следующего дня, чтобы провести работу на месте и 
встретиться с максимально большим числом граждан. 

15. Сразу же по возвращении из Хомса глава Миссии встретился с правитель-
ством и стал настаивать, чтобы оно вывело из города военную технику, поло-
жило конец актам насилия, защитило гражданское население, сняло блокаду и 
организовало снабжение продовольствием. Он также призвал обе стороны об-
меняться телами погибших. 

16. На этой встрече сирийская сторона согласилась удалить из города и жи-
лых районов всякое военное присутствие, за исключением трех неисправных 
армейских машин, которые попали в окружение, и одной машины, которая бы-
ла отбита у армии вооруженными группами. Сирийская сторона просила Мис-
сию о содействии с возращением и удалением этой техники, предложив за это 
освободить четырех человек, обменяться телами пяти погибших с каждой сто-
роны, доставить основные продукты питания для проживающих в городе се-
мей и разрешить проезд уборочных машин для вывоза мусора. В конце встречи 
было условлено, что на следующий день Миссия еще раз посетит Хомс в со-
провождении генерала Хасана Шарифа, координирующего со стороны прави-
тельства вопросы безопасности. 

17. Миссии был представлен во время этого посещения один из ведущих дея-
телей оппозиции, который выступал в качестве пресс-секретаря Национально-
го совета. Состоялась обстоятельная дискуссия по поводу предложения, сде-
ланного сирийским правительством, и оптимального способа реализации со-
глашения. В результате была возвращена и удалена военная техника, произве-
ден обмен телами погибших, в город прибыли грузовики с продовольствием и 
в присутствии Миссии произошло освобождение и возвращение к родным трех 
задержанных и двух женщин, благодаря чему обстановка в городе стала поспо-
койнее. 
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18. Через пять дней после того, как в пяти зонах были размещены наблюдате-
ли, Комитет министров просил главу Миссии доложить о работе Миссии. Тот 
выехал в Каир и выступил перед членами Комитета на их заседании 8 января 
2012 года с устным сообщением. Было решено, что работу Миссии следует 
продолжить и что 19 января 2012 года, когда истекает указанный в протоколе 
срок, глава Миссии должен будет представить доклад. После того как глава 
Миссии вернулся в Дамаск, чтобы вновь приступить к своим обязанностям, 
Миссия столкнулась с трудностями со стороны как верных правительству кру-
гов, так и оппозиции, что было вызвано прежде всего заявлениями, делавши-
мися после заседания Комитета, и его освещением в средствах массовой ин-
формации. Однако это не сказалось на работе Миссии или на ее полном и пла-
номерном развертывании по стране. 

19. За период со своего прибытия по сегодняшний день Миссия получила 
множество писем от сирийского комитета, отвечающего за координацию с 
Миссией. В этих письмах говорится о материальных и людских потерях, поне-
сенных государственными учреждениями и ведомствами в результате акций, 
именуемых там диверсиями. В письмах утверждается, что затронутыми оказа-
лись все жизненно важные службы государства. 
 

 V. Развертывание Миссии наблюдателей в Сирию 
 

20. Наблюдатели были размещены в 15 зонах, охватывающих 20 городов и 
районов Сирии, в соответствии с приведенным ниже графиком. Расхождения в 
датах были вызваны недочетами в административной и технической подготов-
ке, такими как поступление машин и персонала. Были приняты меры для рав-
номерного распределения наблюдателей. В каждую группу входило по 
10 наблюдателей из разных арабских государств. Группы были развернуты в 
следующих провинциях и городах Сирии: 

 • 29 декабря 2011 года шесть групп были отправлены в Дамаск, Хомс, Риф 
Хомс, Идлиб, Деръа и Хама. 

 • 4 января 2012 года одна группа была отправлена в Алеппо. 

 • 9 января 2012 года две группы направились в Дайр-эз-Заур и Латакию. 
Однако 10 января 2012 года обе группы вернулись в Дамаск ввиду напа-
дений, в результате которых в Латакии два наблюдателя были ранены, а 
машины повреждены. 

 • 10 января 2012 года одна группа была отправлена в Камишли и Хасаку. 

 • 12 января 2012 года одна группа была отправлена в пригороды Дамаска. 

 • 13 января 2012 года четыре группы были отправлены в Эс-Сувайду, Бука-
мал, Дайр-эз-Заур, Палмиру (Тадмур), Сухну, Банияс и Тартус. 

 • 15 января 2012 года две группы были отправлены в Латакию, Эр-Ракку и 
Мадинат ат-Тавру. 

 

  Приложение 1. Список наблюдателей с указанием их гражданства и 
распределения 
 

21. Наблюдателям было выдано следующее: 

 • карта района; 
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 • кодекс поведения наблюдателей; 

 • обязанности руководителей групп; 

 • обязанности наблюдателей; 

 • необходимое оборудование, например компьютеры, камеры и коммуника-
ционные устройства. 

22. В помещениях Лиги арабских государств в Дамаске был создан оператив-
ный пункт. Подразделение функционирует круглосуточно и непосредственно 
связано с оперативным пунктом Лиги арабских государств в Каире и с группа-
ми, развернутыми на территории Сирии. Пункт получает ежедневные отчеты 
полевых бригад и передает специальные указания по наблюдению. Ввиду боль-
шого объема работы в штаб-квартире Миссии в Дамаске был создан еще один 
оперативный пункт, в задачи которого входят распределение людей и назначе-
ние комитетов по последующим действиям, задержанным, средствам массовой 
информации и финансовым вопросам. Он координирует свою работу с основ-
ным оперативным пунктом в Лиге арабских государств. 

23. В Латакии и Дайр-эз-Зауре Миссия столкнулась с проблемами в результа-
те действий сторонников правительства. В Латакии тысячи людей окружили 
машины Миссии, выкрикивая лозунги в поддержку президента и с осуждением 
Миссии. Ситуация вышла из-под контроля и наблюдатели подверглись нападе-
нию. Двое наблюдателей получили легкие телесные повреждения и одна бро-
нированная машина была полностью уничтожена. Для решения этой проблемы 
глава Миссии связался с сирийским комитетом, отвечающим за координацию 
работы с Миссией. Независимо от этого, глава Миссии распорядился, чтобы 
две группы немедленно возвратились в Дамаск. Он встретился с министром 
иностранных дел и заявил ему решительный официальный протест. Сирийская 
сторона резко осудила инцидент и представила официальные извинения, объ-
яснив, что эти происшествия ни в коей мере не носили умышленного характе-
ра. Для подтверждения этого заместитель министра иностранных дел Сирии 
встретился с членами бригады из Латакии и заявил, что правительство Сирии 
немедленно устранит недочеты и гарантирует охрану и безопасность наблюда-
телей на всей территории. Он извинился перед ними за эти досадные непред-
намеренные инциденты. Затем члены группы после четырехдневного отдыха 
были распределены по новым зонам. 
 

 VI. Осуществление мандата Миссии согласно протоколу 
 

24. Глава Миссии подчеркивает, что в настоящей оценке в свете положений 
протокола изложены заключения групп, представленные руководителями на 
встрече с главой миссии 17 января 2012 года. 
 

 А. Мониторинг и наблюдение за прекращением всеми сторонами любых актов 
насилия в городах и жилых районах 
 

25. После распределения по зонам и начала работы наблюдатели отметили 
акты насилия со стороны правительственных сил и перестрелку с вооружен-
ными группами в Хомсе и Хаме. После того, как Миссия настояла на полном 
прекращении насилия и выводе армейских машин и техники, напряженность 
ослабла. В последних отчетах Миссии указывается, что ситуация стала гораздо 
спокойнее и эти силы проявляют сдержанность. 
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26. В Хомсе и Даръе Миссия наблюдала акты насилия, совершаемые воору-
женными группами против правительственных сил, в результате чего в их ря-
дах были убитые и раненые. В некоторых ситуациях правительственные войска 
отвечали на нападения на их служащих посредством применения силы. На-
блюдатели отметили, что некоторые вооруженные группы использовали осве-
тительные ракеты и бронебойные снаряды. 

27. В Хомсе, Идлибе и Хаме Миссия наблюдателей отметила акты насилия 
против правительственных войск и мирных жителей, в результате которых не-
сколько человек погибли и получили ранения. Примерами таких актов является 
подрыв гражданского автобуса, в результате чего восемь человек погибли, а 
другие были ранены, в том числе женщины и дети, и подрыв железнодорожно-
го состава с дизельным топливом. В ходе другого инцидента в Хомсе был взо-
рван полицейский автобус, в результате чего двое полицейских были убиты. 
Были также подорваны топливный трубопровод и несколько небольших мос-
тов. 

28. Миссия отметила, что многие участники конфликта сообщали ложные 
данные о том, что в ряде мест имели место взрывы и насилие. Когда наблюда-
тели приезжали на место, оказывалось, что сообщения были необоснованны-
ми. 

29. Миссия отметила также, что по данным ее полевых бригад средства мас-
совой информации преувеличивали масштабы инцидентов, а также число уби-
тых в ходе инцидентов и протестов в некоторых городах. 
 

 В. Проверка того, чтобы Службы безопасности Сирии и так называемые 
банды шабиха не препятствовали проведению мирных демонстраций 
 

30. Согласно последним сообщениям руководителей групп и их брифингу 
главы Миссии, состоявшемуся 17 января 2012 года в период подготовки на-
стоящего доклада, руководители групп в ряде мест стали свидетелями мирных 
демонстраций как сторонников правительства, так и оппозиции. Никто этими 
демонстрациям не препятствовал, за исключением ряда мелких столкновений с 
членами Миссии, а также между сторонниками режима и оппозиции. С момен-
та последней презентации в Комитете министров арабских стран по положе-
нию в Сирии, которая имела место на его заседании 8 января 2012 года, жертв 
в результате этих столкновений не было. 

31. В отчетах и брифингах руководителей групп говорится о том, что оппози-
ционно настроенные граждане окружают Миссию по прибытии и используют 
собравшихся для того, чтобы заблокировать доступ службам безопасности. 
Однако число таких инцидентов постепенно сократилось. 

32. Миссия получила от сторонников оппозиции в Хомсе и Даръе просьбы 
остаться на месте и не уезжать, что, как она полагает, может быть обусловлено 
опасениями в том, что после ее отъезда могут начаться нападения. 
 

 C. Проверка освобождения задержанных в ходе нынешних инцидентов 
 

33. Миссия получила сообщение от сторон за пределами Сирии относительно 
того, что число задержанных составляет 16 237 человек. Была также получена 
информация от оппозиции внутри страны, согласно которой число задержан-
ных составляет 12 005 человек. Пытаясь установить достоверность этих дан-
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ных, полевые бригады обнаружили, что между списками имеются расхожде-
ния, что представлена неполная или неточная информация и что фамилии по-
вторяются. Миссия обратилась в соответствующие государственные учрежде-
ния, с тем чтобы подтвердить эти данные. 

34. Миссия представила правительству Сирии все списки, полученные от си-
рийской оппозиции внутри страны и за ее пределами. В соответствии с прото-
колом она потребовала освободить задержанных. 

35. 15 января 2012 года президент Башар аль-Ассад издал декрет-закон об 
общей амнистии за преступления, совершенные в ходе событий, происходив-
ших с 15 марта 2011 года до момента издания этого декрета. Осуществляя эту 
амнистию, соответствующие государственные органы периодически освобож-
дают в различных районах задержанных, если только они не находятся в розы-
ске в связи с другими преступлениями. Миссия наблюдает за освобождением и 
отслеживает этот процесс при всесторонней активной координации со стороны 
правительства. 

36. 19 января 2012 года правительство Сирии заявило, что из военных и гра-
жданских прокуратур было отпущено 3569 задержанных. Согласно проведен-
ной Миссией проверке, до настоящего времени было освобождено 
1669 человек из общего числа задержанных. Она продолжает заниматься этим 
вопросом совместно с правительством и оппозицией, напоминая представите-
лям правительства о том, что задержанные должны освобождаться в присутст-
вии наблюдателей, с тем чтобы это событие было документально зафиксирова-
но. 

37. Миссия подтвердила следующие данные в отношении общего числа за-
держанных, которые, согласно заявлениям правительства Сирии, были до на-
стоящего времени освобождены: 

 • до амнистии: 4035 человек 

 • после амнистии: 3569 человек. 

 Таким образом, по сведениям правительства было освобождено в общей 
сложности 7604 задержанных. 

38. Миссия проверила, сколько на самом деле было освобождено задержан-
ных, и получила следующий результат: 

 • до амнистии: 3483 человека 

 • после амнистии: 1669 человек. 

 Таким образом, общее подтвержденное число освобожденных составляет 
5152 человека. Миссия продолжает наблюдать за этим процессом и поддержи-
вает контакты с правительством Сирии в целях освобождения остальных за-
держанных. 
 

 D. Подтверждение вывода военных из жилых кварталов, в которых имели или 
имеют место демонстрации и протесты 
 

39. На основе отчетов руководителей полевых групп и результатов встречи со 
всеми руководителями групп, состоявшейся 17 января 2012 года, Миссия под-
твердила, что вся военная колесная техника, танки и тяжелые вооружения были 



S/2012/71  
 

18 12-21905 
 

выведены из городов и жилых кварталов. Хотя по-прежнему налицо опреде-
ленные меры безопасности в виде земляных насыпей и заграждений перед важ-
ными объектами и на площадях, они не затрагивают граждан. Следует отме-
тить, что министр обороны Сирии в ходе встречи с главой Миссии, состояв-
шейся 5 января 2012 года, подтвердил свою готовность сопровождать главу 
Миссии во все определенные последним места и города, в которых, по подоз-
рениям Миссии, военное присутствие не было прекращено, с тем чтобы не-
медленно отдавать распоряжения и устранять любые нарушения. 

40. Около некоторых заграждений стоят бронемашины (пехоты). Одно из та-
ких заграждений находится в Хомсе, а ряд других в Мадайе, Забадани и Риф-
Дамаске. О присутствии этих машин было доложено, и впоследствии из Хомса 
они были выведены. Было подтверждено, что жители Забадани и Мадайи дос-
тигли с правительством двустороннего соглашения, в результате чего эти за-
граждения и машины были устранены. 
 

 E. Подтверждение аккредитации правительством Сирии арабских и 
международных медийных организаций, а также наличия у них 
возможности свободно передвигаться по территории всей страны 
 

41. Выступая от имени своего правительства, министр информации Сирии 
подтвердил, что с начала декабря 2011 года по 15 января 2012 года правитель-
ство аккредитовало 147 арабских и иностранных медийных организаций. Сто 
двенадцать из них находятся на территории Сирии в дополнение к еще 
90 другим аккредитованным организациям, действующим в Сирии через своих 
постоянных корреспондентов. 

42. Миссия отслеживала этот вопрос. Она обнаружила 36 арабских и ино-
странных медийных организации и несколько журналистов, находящихся в ря-
де сирийских городов. Она также получила жалобы о том, что правительство 
Сирии разрешило некоторым медийным организациям функционировать толь-
ко четыре дня, что, по мнению этих организаций, недостаточно. Журналисты, 
которые обязаны указать пункт назначения, прежде чем они будут допущены в 
страну, также должны запрашивать разрешения и после въезда в страну, при-
чем некоторые районы им посещать запрещено. Правительство Сирии под-
твердило, что оно выдает медийным организациям разрешения на функциони-
рование, которые действительны 10 дней и могут быть продлены. 

43. В отчетах и информации, полученной из некоторых пунктов [от некото-
рых бригад], говорится о том, что правительство устанавливает ограничения на 
свободу передвижения медийных организаций в районах, находящихся под 
влиянием оппозиции. Во многих случаях в силу этих ограничений журналисты 
вынуждены следовать за Миссией, с тем чтобы выполнить свою работу. 

44. В Хомсе французский журналист, представлявший канал «Франс 2», был 
убит, а бельгийский журналист — ранен. Правительство и оппозиция обвиняют 
друг друга в случившемся, и обе стороны выступили с заявлениями, осуждаю-
щими этот инцидент. Правительство создало комитет по расследованию, с тем 
чтобы определить причину этого инцидента. Следует отметить, что в отчетах 
Миссии из Хомса говорится, что французский журналист погиб в результате 
артиллерийского обстрела со стороны оппозиции. 
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Приложение 2: Список установленных медийных организаций и список ме-
дийных организаций, находящихся в Сирии, по официальным данным. 
 

 VII. Препятствия в работе Миссии 
 

 А. Наблюдатели 
 

45. Ряд назначенных экспертов оказались не в состоянии выполнять такие 
обязанности и не имели опыта работы на местах. 

46. Некоторые наблюдатели не смогли справиться с тем объемом ответствен-
ности, который был на них возложен, и осознать важность того, что они в пер-
вую очередь должны руководствоваться интересами арабских государств, а не 
личными интересами. 

47. В ходе работы на местах некоторые наблюдатели оказались не в состоя-
нии функционировать в сложных условиях, по сути определяющих их обязан-
ности. Для такой работы наблюдатели должны обладать определенным харак-
тером и специальными знаниями. 

48. Ряд наблюдателей были людьми пожилого возраста, а у некоторых из них 
оказались проблемы со здоровьем, не позволявшие им выполнять свои обязан-
ности. 

49. Двадцать два наблюдателя отказались завершить работу по личным при-
чинам. Одни наблюдатели сослались на неуважительные причины, которые не 
были приняты главой Миссии, другие руководствовались личными интереса-
ми. 

Приложение 3: Список фамилий наблюдателей, отказавшихся завершить свою 
работу. 

50. Некоторые наблюдатели отказались выполнять свои обязанности, нару-
шив данную ими клятву. Они поддерживали контакты с представителями своих 
стран, сообщая им данные о событиях, которые были преувеличены. У этих 
представителей складывалась мрачная, неверная картина положения. 

51. Некоторые наблюдатели в различных зонах требуют предоставить им жи-
лищные условия, аналогичные жилищным условиям их коллег в Дамаске, или 
же денежное возмещение в виде разницы в стоимости гостиниц из-за разного 
качества гостиниц и жилья в Дамаске. Эти вопросы не требуют комментариев. 

52. Некоторые наблюдатели бояться выполнять свои обязанности из-за инци-
дентов насильственного характера, имевших место в ряде пунктов. Поскольку 
бронемашины имеются не во всех пунктах, а пуленепробиваемых жилетов не 
хватает, это негативно сказалось на способности некоторых наблюдателей вы-
полнять свои обязанности. 
 

  Комментарии главы Миссии по поводу наблюдателей 
 

53. Некоторые наблюдатели, к сожалению, думали, что путешествие в Сирию 
станет развлечением, поэтому были удивлены, увидев реальное положение дел. 
Они не ожидали, что их распределят по бригадам или что им придется нахо-
диться в пунктах за пределами столицы и испытывать те трудности, с которы-
ми они столкнулись. 
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54. Некоторые наблюдатели оказались незнакомы с районом и его географи-
ей. Отсутствие бронемашин и защитных жилетов отрицательно сказалось на 
моральном состоянии отдельных наблюдателей. 

55. Некоторые наблюдатели испытывали враждебное отношение как со сто-
роны сирийской оппозиции, так и сторонников правительства. Это враждеб-
ность также негативно сказалась на их моральном состоянии. 

56. Несмотря на вышеизложенные комментарии, выполнение функций мно-
гими наблюдателями можно считать образцовым и достойным похвалы. Те, кто 
оказался не на высоте, благодаря растущему опыту и умелому руководству бу-
дут работать лучше. 
 

 В. Ограничения в интересах безопасности 
 

57. Хотя правительство приветствовало Миссию и ее главу и неоднократно 
заявляло, что не будет устанавливать каких-либо ограничений в связи с безо-
пасностью, которые бы препятствовали передвижению Миссии, оно целена-
правленно пыталось ограничить возможности наблюдателей по беспрепятст-
венному перемещению по различным районам. Правительство также пыталось 
сосредоточить внимание Миссии на вопросах, которые представляют интерес 
для него самого. Миссия воспротивилась таким попыткам и действовала таким 
образом, чтобы выполнить свой мандат и преодолеть препятствия, возникшие 
на ее пути. 
 

 С. Средства связи 
 

58. Миссия поддерживает связь с различными группами с помощью мобиль-
ных телефонов и факсимильных аппаратов, подсоединенных к местной теле-
фонной сети Сирии. Периодические срывы в работе мешают Миссии связы-
ваться с группами. 

59. Миссии было предоставлено 10 спутниковых телефонов компании «Ту-
райя». Такие устройства сложно использовать внутри зданий ввиду трудностей 
с получением спутникового сигнала. В этой связи для отправления ежедневных 
отчетов вместо них использовались обычные телефоны и факсимильные аппа-
раты, которые не относятся к категории безопасных средств связи. 

60. Средства связи, которые наблюдатели из Катара привезли с собой, были 
задержаны на иорданской границе, несмотря на то, что глава Миссии просил 
сирийские власти пропустить эти средства. Но даже без учета этого количество 
таких средств было бы недостаточно для удовлетворения потребностей всех 
пунктов и участков. 

61. Миссия не располагает портативными двусторонними радиоустройствами 
для поддержания связи между членами бригад. Посольство Китая передало 
Миссии на безвозмездной основе 10 таких радиоустройств. Они использова-
лись только в трех секторах. 

62. В одних районах Интернет отсутствует, в других, включая столицу, — ра-
ботает с перебоями. 

63. Транспортные средства, которые использует Миссия, не оборудованы ка-
мерами, которые могли бы облегчить работу наблюдателей в опасных районах. 
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 D. Транспорт 
 

64. В распоряжении Миссии имеется 38 машин (23 бронемашины и 15 небро-
нированных машин), включая 28 полноприводных машин и 10 седанов. Следу-
ет отметить, что мандат Миссии с учетом ее характера требует использования 
бронированных полноприводных транспортных средств. Имеющееся в на-
стоящее время количество таких транспортных средств не удовлетворяет по-
требности Миссии, особенно для поездок в неспокойные районы. 

65. Когда Миссия была впервые развернута, она арендовала на месте не-
сколько машин для использования в ходе наблюдения. Однако, поскольку в от-
ношении полевых бригад совершались акты насилия, компании по аренде ма-
шин, опасаясь за безопасность своей техники и водителей, их отозвали. 

66. Миссия столкнулась с трудностями при найме водителей, поскольку оп-
позиционные группы отказывались разрешать местным водителям въезжать в 
их зоны, потому что считали, что водители являются сотрудниками служб 
безопасности, в результате чего наблюдателям приходилось водить машины 
самим. 

67. Ряд наблюдателей потребовали, чтобы для них использовались машины, 
направленные их странами, с чем глава Миссии не согласился, поскольку ма-
шины распределялись в зависимости от потребности каждой зоны. 

Приложение 4. Список транспортных средств с указанием количества, типов и 
распределения, а также предоставивших их стран. 
 

 Е. Средства массовой информации 
 

68. С начала своей работы Миссия стала мишенью злобной кампании в сред-
ствах массовой информации. Некоторые издания публиковали беспочвенные 
заявления, которые они присваивали главе Миссии. Они также значительно 
преувеличивали произошедшие события, тем самым искажая истину.  

69. Такие вымышленные сообщения способствовали усилению напряженно-
сти в сирийском обществе и подрывали работу наблюдателей. Некоторые ме-
дийные организации использовались для того, чтобы опорочить Миссию и ее 
главу, с тем чтобы Миссия не выполнила своей задачи. 
 

 VIII. Базовые потребности Миссии в случае продления ее мандата 
 

 • Еще 100 молодых наблюдателей, желательно военнослужащих 

 • 30 бронемашин 

 • легкие защитные жилеты 

 • фотографическое оборудование для машин 

 • современные средства связи 

 • бинокли, обычные и для ночного видения 
 

 IX. Оценка 
 

70. Цель протокола заключается в защите сирийских граждан благодаря го-
товности правительства Сирии остановить акты насилия, освободить задер-
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жанных и устранить всякое военное присутствие в городах и жилых кварталах. 
Этот этап должен привести к диалогу между сирийскими сторонами и позво-
лить начать параллельный политический процесс. В противном случае срок 
действия Миссии будет продлен, однако желаемые результаты на местах дос-
тигнуты не будут. 

71. Миссия выявила наличие вооруженного формирования, которое не упо-
мянуто в протоколе. Это обстоятельство на месте бесспорно может быть обу-
словлено применением чрезмерной силы со стороны сирийских войск в ответ 
на протесты, которые начались еще до развертывания Миссии, с требованием 
отставки режима. В некоторых зонах это вооруженное формирование осущест-
вляло нападения на сирийские силы безопасности и граждан, заставляя прави-
тельство в ответ применять еще большее насилие. В конечном итоге за это рас-
плачиваются ни в чем не повинные граждане ценой своей жизни и увечьями. 

72. Миссия отметила, что с момента ее развертывания в Сирии оппозиция 
приветствовала ее и ее членов. Граждане были воодушевлены присутствием 
Миссии и выступали со своими требованиями, хотя ранее оппозиция боялась 
делать это публично, опасаясь повторных арестов, как это уже имело место до 
приезда Миссии в Сирию. Однако в период после последнего заявления Коми-
тета на уровне министров этого не происходило, но ситуация постепенно 
улучшается. 

73. Миссия отметила, что правительство стремится помочь ей в выполнении 
ее задачи и устранить любые препятствия, которые могут возникать на ее пути. 
Правительство также содействовало проведению встреч со всеми сторонами. 
Не было никаких ограничений в отношении свободы передвижения Миссии и 
ее возможности брать интервью у сирийских граждан, как выступающих про-
тив правительства, так и за него. 

74. В некоторых городах Миссия ощущала крайнюю напряженность, угнете-
ние и несправедливость, от которых страдают сирийцы. Однако, по мнению 
граждан, кризис должен быть урегулирован мирным путем только с помощью 
арабского посредничества без международного вмешательства. Это позволит 
сирийцам жить в мире, завершить процесс реформ и добиться желаемых изме-
нений. Оппозиция, особенно в Даръе, Хомсе, Хама и Идлибе, информировала 
Миссию о том, что некоторых ее сторонников взять в руки оружие заставили 
страдания сирийского народа в результате угнетения и тирании со стороны ре-
жима; коррупция, которая охватила все слои общества; применение пыток си-
лами безопасности и нарушения прав человека. 

75. Недавно произошли инциденты, которые могли увеличить расхождения и 
усилить напряженность между сторонами. Эти инциденты могут иметь тяжкие 
последствия и привести к жертвам и разрушениям. К числу таких инцидентов 
относится подрыв зданий, составов с горючим, транспортных средств с ди-
зельным топливом, а также организация взрывов, нацеленных против полиции, 
сотрудников средств массовой информации и трубопроводов. Некоторые из 
этих нападений совершались силами Свободной сирийской армии и некоторы-
ми другими вооруженными оппозиционными группами. 

76. Миссия скрупулезно выполняет свой мандат, установленный в протоколе. 
Она ежедневно отслеживает события на местах при полной нейтральности и 
независимости, обеспечивая тем самым транспарентность и объективность в 
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отслеживании ситуации, несмотря на трудности, с которыми она сталкивается, 
и ненадлежащие действия со стороны отдельных лиц. 

77. Согласно протоколу, мандат Миссии действует один месяц. Этого времени 
недостаточно для решения административных вопросов, не говоря уже о вы-
полнении Миссией своей задачи. На сегодняшний день Миссия уже функцио-
нирует 23 дня. Этого явно недостаточно, особенно с учетом количества вопро-
сов, которые Миссия должна расследовать. Миссия должна оставаться на мес-
тах в течение более длительного периода времени, который позволит ей еже-
дневно наблюдать за условиями жизни граждан и отслеживать все события. 
Следует отметить, что аналогичные предыдущие операции длились по не-
скольку месяцев, а в отдельных случаях — и несколько лет. 

78. Арабская и иностранная аудитория некоторых медийных организаций по-
ставила под сомнение авторитет Миссии, поскольку эти организации исполь-
зуют средства массовой информации для искажения фактов. Эту проблему бу-
дет нелегко решить, если Миссия или ее мандат не будут получать политиче-
ской или медийной поддержки. Нет ничего необычного в том, что при осуще-
ствлении Миссией свой деятельности имеют место некоторые негативные ин-
циденты, поскольку такие инциденты всегда происходят в период деятельности 
подобных миссий. 

79. Миссия прибыла в Сирию после введения санкций, с тем чтобы добиться 
выполнения того, что было согласовано в протоколе. Несмотря на это, Миссию 
приветствовали оппозиция, сторонники режима и правительство. Тем не менее 
по-прежнему остаются вопросы в отношении того, каким образом Миссия 
должна выполнять свой мандат. Следует отметить, что установленный в прото-
коле мандат Миссии был изменен в связи с событиями на местах и реакции на 
них. В некоторых случаях речь шла о резкой реакции со стороны субъектов, 
которые не были упомянуты в протоколе. Все эти события обусловили необхо-
димость расширить и изменить мандат Миссии. Наиболее важным моментом в 
этом отношении является готовность всех сторон прекратить все акты насилия, 
позволив тем самым Миссии выполнить ее задачи и в конечном счете заложить 
основу для политического процесса. 

80. Если будет достигнута договоренность о продлении мандата, тогда Мис-
сия должна быть обеспечена средствами связи, транспорта и всем необходи-
мым для выполнения ею своего мандата на местах. 

81. С другой стороны, прекращение работы Миссии после столь непродолжи-
тельного периода обратит вспять тот прогресс, пусть даже незначительный, ко-
торый удалось достичь до настоящего времени. Это, вероятно, приведет к хао-
су на местах, поскольку все участники этого кризиса окажутся неподготовлен-
ными к политическому процессу, необходимому для его урегулирования. 

82. Со времени учреждения Миссии отношение к ней характеризовалось не-
искренностью, а по большому счету отсутствием серьезности. До начала вы-
полнения ею своего мандата и даже еще до прибытия ее членов Миссия стала 
мишенью злобной кампании, направленной против Лиги арабских государств и 
главы Миссии, однако интенсивность этой кампании после развертывания на-
блюдателей снизилась. Для выполнения своего мандата Миссия по-прежнему 
нуждается в политической и медийной поддержке. Если ее мандат будет про-
длен, то установленные в протоколе цели удастся достичь лишь в том случае, 
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если ей будет предоставлена такая поддержка и Миссия получит помощь, кото-
рая ей необходима для обеспечения успеха в урегулировании, предложенном 
Лигой арабских государств. 
 

 X. Рекомендации 
 

83. В свете вышеизложенного и успехов, достигнутых в осуществлении по-
ложений протокола, которые правительство Сирии обязалось выполнять, я ре-
комендую следующее: 

 • Миссии должна быть предоставлена административная и материально-
техническая поддержка, с тем чтобы она могла выполнить возложенные 
на нее задачи. Миссия должна также получить медийную и политическую 
поддержку, необходимую для создания надлежащей обстановки, которая 
позволит ей выполнить свой мандат в соответствии с установленными 
требованиями. 

 • Необходимо добиться ускорения политического процесса и налаживания 
национального диалога. Этот диалог должен идти параллельно с работой 
Миссии, с тем чтобы создать обстановку доверия, которая будет способ-
ствовать успеху Миссии и позволит обойтись без ненужного продления ее 
присутствия в Сирии. 

 
 

(Подпись) Мухаммад Ахмад Мустафа аль-Даби 
Глава Миссии 
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Приложения 
 
 

I. Список наблюдателей с указанием их гражданства и распределения. 

II. Список установленных медийных организаций и список медийных орга-
низаций, находящихся в Сирии по официальным данным. 

III. Список фамилий наблюдателей, отказавшихся завершить свою работу. 

IV. Список транспортных средств с указанием количества, типов и распреде-
ления, а также предоставивших их стран. 



S/2012/71  
 

26 12-21905 
 

Приложение I 
 

  Миссия наблюдателей Лиги арабских государств в Сирию 
 

  Приложение I 
 

  Список наблюдателей Миссии наблюдателей Лиги арабских государств 
в Сирию 
 
 

№ Имя Гражданство Полевая группа Примечания 

1 Г-н Абдулазиз Сайяа Алжир Тартус и Банияс 
(руководитель) 

 

2 Г-н Зердани Мезиане Алжир Тартус и Банияс  

3 Полковник Джавад Казим  
Джаафар Джассем 

Ирак  Тартус и Банияс  

4 Полковник Исмаил Хусейн 
Увейш Мухсин Аль-Заиди 

Ирак Тартус и Банияс  

5 Г-н Саид Белабад Алжир Тартус и Банияс  

6 Г-н Саид Султан Мухамед 
бен Сулейман  

Объединенные 
Арабские  
Эмираты 

Камишли и Хасака 
(руководитель) 

 

7 Г-н Фетхи Белхадж  Тунис Камишли и Хасака 
(заместитель) 

Постоянный 
арабский коми-
тет по правам 
человека, Па-
риж 

8 Г-н Ахмед Манаа Тунис Камишли и Хасака  Постоянный 
арабский коми-
тет по правам 
человека, Па-
риж 

9 Г-н Халид Насир Мухамед 
ас-Сувейди  

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Камишли и Хасака  

10 Г-н Али Раджа Али ас-Сахеле Саудовская  
Аравия 

Камишли и Хасака  

11 Г-н Мухамед Ахмед Али 
аль-Мааши 

Саудовская  
Аравия 

Камишли и Хасака  

12 Г-н Абулрахман Хамуд 
аль-Кадиб 

Саудовская 
Аравия 

Камишли и Хасака  

13 Бригадир Аббас Ваннас Аббуд Ирак  Камишли и Хасака  

14 Полковник Абдулрахман Джас-
сем Хилал Джассем аль-Амери 

Ирак  Камишли и Хасака  
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15 Бригадир Сабах Казем Ганем 
Амер ас-Саиди 

Ирак  Камишли и Хасака  

16 Бригадир Адвар аль-Фуран Иордания Сувейда 
(руководитель) 

 

17 Бригадир Хадр Калих Хаттаб 
Мухамед ас-Судани 

Ирак Сувейда  

18 Полковник Махмуд аль-Мували Иордания Сувейда  

19 Майор Фавзи ас-Сахмиет Иордания Сувейда  

20 Г-н Адель Ибрагим Хассан Судан Сувейда  

21 Бригадир Аббас Хассан Айдан 
Абдул Хакалджи 

Ирак Сувейда  

22 Г-н Халид Али аль-Бавсит Бахрейн Тадмур и Сухна 
(руководитель) 

 

23 Г-н Абдулазиз аль-Бу Рашид Бахрейн Тадмур и Сухна  

24 Посол Рашид Лунас Алжир Тадмур и Сухна  

25 Г-н Ашика Башир Алжир Тадмур и Сухна  

26 Г-н Саид Саиф аш-Шамси Объединенные 
Арабские  
Эмираты 

Тадмур и Сухна  

27 Г-н Али Рашид Али аль-Хусни Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Тадмур и Сухна  

28 Г-н Ахмед Фархан Табит Ирак  Алеппо  

29 Г-н Мазен Фахир Аливи Ирак  Алеппо  

30 Г-н Мустафа аль-Мавхад 
Мустафа 

Марокко Алеппо  

31 Полковник Садык аль-Авран Иордания Алеппо  

32 Г-н Аль-Арби Мхарек Марокко Алеппо  

33 Г-н Эль-Хасан Захид Марокко Алеппо  

34 Г-н Абдулатиф аль-Джабали Тунис Идлиб  
(руководитель) 

 

35 Г-н Мустафа аль-Хасан Таха Египет Идлиб Постоянный 
арабский коми-
тет по правам 
человека, Па-
риж 

36 Г-н Аль-Бухари Валид Ахмади Мавритания Идлиб  
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37 Г-жа Нун Джаафар Юнус Судан Идлиб  

38 Г-н Абулькасим Отман Саид Судан Идлиб  

39 Г-н Омар Ахмад Аббас Судан Идлиб  

40 Г-н Мохамед Ярки Алжир Дераа 
(руководитель) 

 

41 Г-н Мухаммад Махмуд Валид  
Бубакр 

Мавритания Дераа  

42 Г-н Белтут Ашур  Алжир Дераа  

43 Г-н Рафаат Мергани Аббас Судан Дераа Арабская орга-
низация по пра-
вам человека 

44 Г-н Хашим Хасан Али Ирак Дераа  

45 Г-н Аш-Шариф Аввад Рахмат Судан Дераа  

46 Г-н Мухаммад Нафиулла Валид 
аль-Нима 

Мавритания Дераа  

47 Полковник Ахмад Салим 
аль-Харафи 

Кувейт Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль (руководи-
тель) 

 

48 Г-н Исса Султан ас-Сулейти Бахрейн Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

49 Г-н Хусейн Сальман Маттар Бахрейн Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

50 Полковник Хадер Джаббар  
Кайан Халифа аль-Кааби 

Ирак Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

51 Г-н Муниб Джаафар Салих 
Касид аль-Малики 

Ирак Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

52 Бригадир Нидал Мужир Мухам-
мад Абдулла аль-Рукаби 

Ирак Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

53 Подполковник Салим Мухаммад 
аль-Хаджири 

Кувейт Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

54 Подполковник Халид Насир 
аль-Радхан 

Кувейт Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

55 Бригадир Казем Джавад Ясир 
Абдулрида аль-Адили 

Ирак Дейр Аль-Зор и Бу 
Камаль 

 

56 Г-н Джаафар Кубейда Судан Дамаск (руководи-
тель) 

 

57 Г-н Джурейби Михраз Алжир Дамаск  
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58 Г-н Микати Али Алжир Дамаск  

59 Г-н Ибрагим Фадл аль-Мавна Судан Дамаск  

60 Г-н Мухамед Халиль Марокко Дамаск  

61 Г-н Мухаммед Абдулджалиль 
Абдулла аль-Ансари 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Дамаск  

62 Г-н Лахсан Тахами Алжир Дамаск  

63 Г-н Абдулла аль-Тахир Судан Хомс (a)  
(руководитель) 

 

64 Г-н Салах Абдулькарим Саид 
Абдулла 

Ирак Хомс (a)  

65 Г-н Заки Коко Халид аль-Джак Судан Хомс (a)  

66 Г-н Аль-Джили Аль-Башир Судан Хомс (a)  

67 Г-н Ас-Садык Аль-Фадиль Судан Хомс (a)  

68 Бригадир Ихсан Али Буави Али 
аль-Ануз 

Ирак Хомс (a)  

69 Г-н Айд Абдулла Ияд  
аль-Утаиби 

Саудовская 
Аравия 

Хомс (a)  

70 Майор Асад Абу Ата Иордания Хомс (a)  

71 Г-н Омар Сулейман Хайр Аббас Ирак Хомс (b) 
(руководитель) 

 

72 Г-н Заид Мухаммад Абдуллатиф 
Мухаммад Али 

Ирак Хомс (b)  

73 Г-н Салих Валид Саид Махмуд Мавритания Хомс (b)  

74 Г-н Мухаммад Хассан Саид  
Мухаммад 

Ирак Хомс (b)  

75 Г-н Мухаммад Аль-Башир 
Валид Саиди Хаммади  

Мавритания Хомс (b) Арабская орга-
низация по пра-
вам человека 

76 Г-н Ислам Мухаммад Абу 
аль-Айнайн Султан 

Египет Хомс (b) Арабская орга-
низация по пра-
вам человека 

77 Г-н Мустафа Сулих Марокко Хомс (b) Постоянный 
арабский коми-
тет по правам 
человека, Па-
риж 

78 Г-н Мухаммед Хусейн Идрис Судан Хомс (b)  
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79 Майор Мухаммад Салим Ата 
ас-Салим 

Иордания Хомс (b)  

80 Г-н Салих Ахмад Мухаммад 
аль-Гамиди 

Саудовская 
Аравия 

Хомс (b)  

81 Бригадир Сулейман Хасан  
Карим ас-Сияхи 

Ирак Хомс (b)  

82 Генерал Али Хасан Хусейн  
Хабиб аль-Хабиб 

Ирак Латакия 
(руководитель) 

 

83 Полковник Акрам Хусейн Тахир Судан Латакия 
(заместитель) 

 

84 Генерал Хасан Али Мали Вали 
аль-Убейди 

Ирак  Латакия  

85 Генерал Мухаммад Сауд Мунджи 
Атия Зейни 

Ирак Латакия  

86 Г-н Саид Мурси Египет Латакия  

87 Г-н Али Мухаммад Абдулла 
аш-Шахи 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Латакия  

88 Г-н Халид Мухаммад Али 
аш-Шахи 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Латакия  

89 Г-н Махаммад Халифа Али 
аль-Кутби 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Латакия  

90 Г-н Абулкадыр Азария бин  
Ахмед  

Марокко Латакия  

91 Г-н Аль-Каримани Мували  
Мухаммад 

Марокко Латакия  

92 Генерал Садык Джаафар Хавсан 
аль-Ваили 

Ирак Ракка и Мадинат 
аль-Тавра  
(руководитель) 

 

93 Г-н Мубарак Саид Мусафир 
аль-Хаили 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Ракка и Мадинат 
аль-Тавра  

 

94 Генерал Саттар Джаббар Замиль 
ас-Саиди  

Ирак Ракка и Мадинат 
аль-Тавра  

 

95 Г-н Мухаммад Саид аль-Кутби Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Ракка и Мадинат 
аль-Тавра  
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96 Подполковник Мухаммад Насир 
аль-Хумейнан 

Кувейт Ракка и Мадинат 
аль-Тавра 

 

97 Майор Хукуки Юсуф Якуб 
аль-Кандари 

Кувейт Ракка и Мадинат 
аль-Тавра 

 

98 Г-н Хадр Хусейн Салих Ирак Ракка и Мадинат 
аль-Тавра 

 

99 Г-н Сафа Хусейн Ибрагим Ради 
аль-Араджи 

Ирак Ракка и Мадинат 
аль-Тавра 

 

100 Г-н Хади Раших Халид Катар Риф Димашк 
(руководитель) 

 

101 Г-н Мухаммад Хамад Джарулла Катар Риф Димашк  

102 Г-н Мухаммад Наджи Аввад Катар Риф Димашк  

103 Г-н Хасан Али Рашид Катар Риф Димашк  

104 Г-н Мухаммад Сейф Мухаммад Катар Риф Димашк  

105 Г-н Хамад Тавим Мухаммад Катар Риф Димашк  

106 Г-н Саид Ахмад Яти аль-Фаласи Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Риф Димашк  

107 Г-н Али Султан ас-Сурейди Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Риф Димашк  

108 Майор Мухаммад Убейд 
аль-Анзи 

Кувейт Риф Димашк  

109 Г-н Наваф Мубарак Сейф Катар Риф Димашк  

110 Г-н Дейфулла Хасан Абдулла Катар Риф Димашк  

111 Г-н Абдулла Султан Абдулла Катар Риф Димашк  

112 Г-н Мухаммад Абдулманам 
Шадхили аш-Шадхили 

Египет Хама 
(руководитель) 

 

113 Г-н Ганем Махия аль-Харби Саудовская 
Аравия 

Хама  

114 Г-н Мухамед Абдульазиз Манаа 
аль-Дусри 

Саудовская 
Аравия 

Хама  

115 Г-н Ахмад аль-Нуэйми Бахрейн Хама  

116 Г-н Сами Джалиль Салим Ирак Хама  

117 Г-н Али Ауда Ирак Хама  

118 Г-н Фаваз Мухлид Мусафир 
аль-Мутейри 

Саудовская  
Аравия 

Хама  
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119 Г-н Джасим Мухаммад Хабиб 
Исса 

Ирак  Хама  

120 Г-н Абдулрахим Шаляби Египет Консультативная 
группа 

 

121 Нази Умерейн Иордания Консультативная 
группа 

 

122 Бригадир Мухаммад Ахмад  
Заза 

Иордания Координация 
операций 

 

123 Г-н Абдулла Саид Аббуд 
аль-Асри 

Саудовская 
Аравия 

Управление  
операциями 

 

124 Г-н Раззак Абд Али Мухаммад 
аль-Тали 

Ирак Комитет по задер-
жанным лицам 

 

125 Д-р Хальфан Султан Хамад 
аль-Кинди 

Объединенные 
Арабские  
Эмираты 

Комитет по задер-
жанным лицам 

 

126 Г-н Мазен Ибрагим аль-Тамими Бахрейн Комитет по задер-
жанным лицам 

 

127 Г-н Ахмад Абдуллатиф Судан Комитет по задер-
жанным лицам 

 

128 Г-н Тарик аль-Мавмани Иордания Общественная  
информация 

 

129 Г-н Аш-Шатхили Хамид Судан Общественная  
информация 

 

130 Г-н Абдулрахман бен Омар Марокко Советники  

131 Г-н Тали ас-Сауд Абдулла 
аль-Атласи 

Марокко Советник по обще-
ственной информа-
ции 

 

132 Г-н Абдулила Мухаммад Хасун 
Хейдар аль-Хафаджи 

Ирак Транспорт  

133 Г-н Хамад Рашид Джабир Катар Административная 
поддержка 

 

134 Г-н Салих Фарадж Мухаммад Катар  Административная 
поддержка 

 

135 Г-н Халид Салим Салих  
ас-Саиди 

Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Медицинская 
поддержка 

 

136 Г-н Афифи Абдуллатиф 
Мухаммад 

Судан Начальник зала 
операций 
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137 Г-н Халид бин Рабиан Саудовская 
Аравия 

Управление  
операциями 

 

138 Г-н Адель Ахмад Султан Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Управление  
операциями 

 

139 Г-н Фариджат Бушуэйб Марокко Начальник  
операций 

 

140 Г-н Фахд Мухаммад Али Катар Управление связью  

141 Г-н Али Мухаммад Али Катар Пригороды  
Дамаска 

 

142 Г-жа Ильхам аш-Шаджали Йемен Канцелярия  
Группы 

Лига арабских 
государств 

143 Г-н Сиди Отман Валид аш-Шейх Мавритания Канцелярия группы  

144 Г-н Масла Салих Масла 
аль-Утейби 

Саудовская  
Аравия 

Канцелярия группы  
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Приложение II 
 

  Степень соблюдения положений пункта 5, касающихся средств 
массовой информации 
 
 

 Что касается средств массовой информации, то в протоколе указывается, 
что Миссии следует удостовериться в том, что правительство Сирии аккреди-
тует представителей арабских и международных средств массовой информации 
и позволяет им свободно и беспрепятственно передвигаться по всей террито-
рии Сирии. 

 Входящие в Миссию группы провели работу по данному вопросу. По их 
наблюдениям, представители средств массовой информации осуществляли 
свою профессиональную деятельность в различных районах. Они отметили не-
которые жалобы представителей средств массовой информации, которые зая-
вили, что правительство Сирии дает им четыре дня для работы в стране, что 
они считали недостаточным. В связи с этими жалобами и после того как глава 
Миссии поднял этот вопрос с сирийской стороной, правительство согласилось 
увеличить срок до 10 дней, включая первоначальные четыре дня. Таким обра-
зом, представители средств массовой информации имели возможность свобод-
но работать с входящими в состав Миссии группами. 

 В период присутствия Миссии погиб только один журналист. Им оказался 
французский журналист Жиль Жакье, корреспондент канала «Франс-II», кото-
рый был убит, когда он шел пешком по одной из улиц Хомса. Обе стороны об-
виняли друг друга в его гибели и выпустили заявления с осуждением его убий-
ства. Правительство создало комитет для расследования этого инцидента, в хо-
де которого был также ранен журналист из Бельгии. 

 Что касается решения о выдаче разрешения на въезд, то президент Сирии 
Башар Асад в своей речи 10 января 2012 года заявил, что представителям 
средств массовой информации позволяется на избирательной основе действо-
вать в Сирии. Вместе с тем он не конкретизировал применяемые критерии. 
Представители правительства заявляли о том, что решения относительно выда-
чи разрешения на въезд принимаются в зависимости от позиции того или иного 
журналиста в отношении Сирии и происходящих в этой стране событий. Они 
заявили, что въезд был запрещен лишь двум каналам, а именно каналам «Аль-
Джазира» и «Аль-Арабия», которые, по мнению правительства, дают предвзя-
тую информацию о Сирии и ее системе правления. 

 В районах, где затруднен доступ представителям средств массовой ин-
формации, события освещаются с использованием высокотехнологичных уст-
ройств, не сочетающихся с телевидением, таких как мобильные телефоны и 
простые фотоаппараты, которые дают низкокачественную картинку при транс-
ляции по спутниковому телевидению. 

 По самой последней информации, входящие в состав Миссии группы на-
блюдали присутствие представителей 44 информационных агентств и целого 
ряда журналистов-фрилансов. Министр информации г-н Аднан Махмуд заявил, 
что, помимо представителей 90 информационных агентств, которые уже нахо-
дились в Сирии и имели там постоянных корреспондентов, в период с начала 
декабря 2011 года по 15 января 2012 года были аккредитованы представители 
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147 арабских и международных информационных агентств, 112 из которых 
прислали в страну своих представителей. 

 По наблюдениям, события в Сирии освещали следующие информацион-
ные агентства. 

I. Согласно наблюдениям групп наблюдателей: 
 

Название Дата Местонахождение 

1. Алжирская делегация 31 декабря 2011 года  Дараа/Дамаск 

2. Дубай Нетуорк 3 января 2012 года  Дамаск 

3. Би-би-си Арабик Нетуорк 5 января 2012 года Риф Димашк 

4. Немецкое телевидение 7 января 2012 года Дамаск 

5. Иранское телевидение 7 января 2012 года Дамаск 

6. Немецкое телевидение 7 января 2012 года Дамаск 

7. Делегация китайских средств массовой 
информации (14 информационных органи-
заций) 

7 января 2012 года Дамаск 

8. Российское телевидение-РТ 7 января 2012 года Дамаск 

9. ТСР 8 января 2012 года  Дамаск 

10. Си-эн-эн 8 января 2012 года  Дамаск 

11. РТЛ 8 января 2012 года  Дамаск 

12. Агентство «Ассошиэйтед пресс» 8 января 2012 года  Дамаск 

13. Сеть «Франс-II» 9 января 2012 года  Хомс 

14. Итальянский журналист 9 января 2012 года  Хомс 

15. Ливанский журналист 9 января 2012 года  Хомс 

16. Японское телевидение 10 января 2012 года  Дараа 

17. Иранская телевизионная сеть 
«Аль-Кавтар» 

10 января 2012 года Дамаск 

18. «Ираки Нетуорк» 12 января 2012 года  Дамаск 

19. Делегация средств массовой информации 
Канады 

12 января 2012 года Дамаск 

20. «Си-би-эс Нетуорк-Америка» 13 января 2012 года  Дамаск 

21. Радио «Голос Америки» 13 января 2012 года Дамаск 

22. «Файнэншнл таймс» 15 января 2012 года  Дамаск 

23. Бельгийский журналист и писатель 15 января 2012 года Латтакиа 

24. Делегация средств массовой информации 
Индонезии 

16 января 2012 года  Алеппо 
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II. Представители арабских и иностранных средств массовой информации, 
въехавшие на территорию Сирии со времени подписания протокола в период 
19 декабря 2011 года — 16 января 2012 года, согласно официальным сообще-
ниям: 
 

Название Дата въезда Примечания 

1. Делегация средств массовой информа-
ции Китая в составе 14 журналистов 
из разных медийных организаций Ки-
тая 

19 декабря 2011 года По наблюдениям группы 
наблюдателей 

2. Японская сеть «Ти-би-эс Нетуорк» и 
японский журналист Юта Фурукава 

19 декабря 2011 года  

3. Китайское агентство новостей 
«Синьхуа» 

20 декабря 2011 года  

4. Французское агентство новостей 
«Ажанс Франс Пресс» 

20 декабря 2011 года  

5. Японская газета «Йомиури» и япон-
ский журналист Тао Сигеки 

26 декабря 2011 года По наблюдениям группы 
наблюдателей 

6. Бельгийский журналист Пьер Пикки-
нин 

27 декабря 2011 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

7. «Нью-ТВ» — Фирас Хатум, Саад 
аль-Дин аль-Рифай и Али Шаабан 

27 декабря 2011 года   

8. Национальное телевидение Алжира 30 декабря 2011 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей — часть 
алжирской делегации 

9. Национальное радио Алжира 30 декабря 2011 года  Часть алжирской деле-
гации 

10. Алжирское агентство новостей 30 декабря 2011 года  Часть алжирской деле-
гации 

11. Японская газета «Майнити» и япон-
ский журналист Хироаки Вада 

1 января 2012 года   

12. Японская вещательная сеть 
«Ти-Би-Эс» 

3 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

13. Итальянское официальное телевиде-
ние 

3 января 2012 года   

14. Французский журналист Эрве Дегаль 3 января 2012 года   
15. Арабская сеть «Би-Би-Си ньМюз» 3 января 2012 года По наблюдениям группы 

наблюдателей 
16. Японская газета «Асахи Симбун» 3 января 2012 года  
17. Немецкое телевидение «РТЛ» и авст-

рийский журналист Антониа Радос 
4 января 2012 года По наблюдениям группы 

наблюдателей 
18. Австрийская вещательная сеть «ОРФ» 

и корреспондент Фриц Ортер 
4 января 2012 года  
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Название Дата въезда Примечания 

19. Норвежская газета «Афтенпостен» 
и норвежский журналист Йорген Лоне 

5 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

20. Турецкая газета «Милли газете» 5 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей (турецкая 
делегация представите-
лей средств массовой 
информации)  

21. Турецкая сеть «ТВ-5» 5 января 2012 года  Часть делегации 
22. Турецкая газета «Миллиет» 5 января 2012 года  Часть делегации 
23. Турецкое агентство новостей «Ихлас» 5 января 2012 года  Часть делегации 
24. Турецкая газета «Ватан» 5 января 2012 года  Часть делегации 
25. Турецкая газета «Аксам» 5 января 2012 года  Часть делегации 
26. Турецкая газета «Вакит» 5 января 2012 года  Часть делегации 
27. Турецкая газета «Йени Шафак» 5 января 2012 года  Часть делегации 
28. Англоязычная турецкая газета «Тудей 

Заман» 
5 января 2012 года  Часть делегации 

29. Турецкая телевизионная сеть «КОН» 5 января 2012 года  Часть делегации 
30. Турецкая газета «Хюрриет» 5 января 2012 года  Часть делегации 
31. Турецкая газета «Стар» 5 января 2012 года  Часть делегации 
32. Новостной веб-сайт «Тюрк» 5 января 2012 года  Часть делегации 
33. Турецкая телевизионная сеть «СТВ» 5 января 2012 года  Часть делегации 
34. Турецкая газета «Йени Асия» 5 января 2012 года  Часть делегации 
35. Турецкая газета «Бугюн» 5 января 2012 года  Часть делегации 
36. Турецкая газета «Сёзджю» 5 января 2012 года  Часть делегации 
37. Турецкая газета «Кумхуриет» 5 января 2012 года  Часть делегации 
38. Британская газета «Гардиан» и бри-

танский журналист Ян Блэк 
5 января 2012 года  По наблюдениям группы 

наблюдателей 
39. Японское правительственное телеви-

дение «НХК» и японский журналист 
Юджиро Фуори 

6 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

40. Делегации представителей средств 
массовой информации России и жур-
налист Димитрий 

6 января 2012 года   

41. Французское телевидение «ФР-2» 7 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

42. Швейцарская газета «Хебдо» 7 января 2012 года   
43. Ливанская сеть «Нью ТВ» и коррес-

пондент Фирас Хатум 
7 января 2012 года  По наблюдениям группы 

наблюдателей 
44. Сеть «Си-Эн-Эн» и британский жур-

налист Доминик Робертсон 
8 января 2012 года  На наблюдениям группы 

наблюдателей 
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Название Дата въезда Примечания 

45. Испанское официальное телевидение и 
журналист Оскар Фернандо Гомес 

8 января 2012 года   

46. Британский журналист Элизабет 
Кокер 

8 января 2012 года   

47. Российский журналист Борис Долгов 8 января 2012 года   
48. Польский журналист Марцин 

Домагала 
8 января 2012 года   

49. Польский журналист Корнель 
Савински 

8 января 2012 года   

50. Бельгийская радиосеть «ВРТ» 8 января 2012 года   
51. Газета Республики Египет и журна-

лист Саид Хусейн Абдулал 
8 января 2012 года   

52. Итальянская газета «Соле-24» и жур-
налист Альберто Негри 

9 января 2012 года   

53. Итало-арабский центр и ливанский 
журналист Талал Хрейс 

9 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

54. Французский журнал «Ля Ви» 10 января 2012 года   
55. Немецкая газета «Бильд цайтунг» 

и журналист  
10 января 2012 года   

56. Официальное испанское агентство 
новостей «ЭФЕ» и журналист Хавьер 
Родригес 

10 января 2012 года По наблюдениям группы 
наблюдателей 

57. Канадская вещательная сеть 
«Си-Би-Си» и канадский журналист 
Сьюзан Ормистон 

10 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

58. Бельгийское телевидение «ВРТ» 
и журналист Руди Вранк 

10 января 2012 года   

59. Американская сеть «Си-Би-Эс ньюс» 
и британский журналист Элизабет 
Палмер 

11 января 2012 года   

60. Иранский журналист Мустафа 
Афазальзаде 

11 января 2012 года   

61. «Бритиш бродкастинг корпорейшн 
(Би-Би-Си) ньюз», Департамент 
международных новостей и журналист 
Тимоти Вевелл  

11 января 2012 года   

62. Чешское телевидение: Ян Молячек 
и Мартин Бобин 

12 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

63. Японская газета «Асахи Симбун», 
редактор 

13 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

64. Сеть «Скай ньюз» и британский 
журналист Джереми Томпсон 

13 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 
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Название Дата въезда Примечания 

65. Сеть «Голос Америки», американский 
журналист Элизабет Аротт 

13 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

66. Газета «Файнэшл таймс» и британский 
журналист Абигейль Филдинг-Смит 

14 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

67. Газета «Лос Анджелес таймс» и жур-
налист Александра Зейвис 

14 января 2012 года  По наблюдениям группы 
наблюдателей 

 
 

  Список представителей арабских и международных средств массовой 
информации, которые въехали в Сирию с начала декабря 2011 года 
 

1. Канал Соединенных Штатов «Эй-Би-Си ньюз», Барбара Джил Уотерс, 
3 декабря. 

2. Делегация представителей различных средств массовой информации 
Франции, включая журналиста Ришара Лабевье, работающего от Фран-
цузского института Ближнего Востока; профессора Эрика Денеки, препо-
давателя во Французском институте Ближнего Востока; и Саида Бен 
Хбейбеса, 3 декабря. 

3. Египетский журналист Сана ас-Саид, 10 декабря. 

4. Абду Магриби, редактор египетской газеты «Аль-Анба аль-Дувалийя», 
10 декабря. 

5. Мухаммед аль-Фавваль, заместитель редактора газеты «Аль-Гумхурия», 
10 декабря. 

6. Ильхам аль-Малиджи, журналист и аналитик, 10 декабря. 

7. Мухаммад Махмуд ас-Саид из газеты «Аль-Ахрам», 10 декабря. 

8. Нура Халаф, заместитель редактора журнала «Хурияти», 10 декабря. 

9. Мухаммад Саид Галал, заместитель редактора «Ахбар Аль-Яум» (Египет), 
10 декабря. 

10. Мухсин Абдулазиз «Аль-Ахрам», 10 декабря. 

11. Ларби Усама Аль-Далиль, руководитель международного отдела газеты 
«Аль-Ахрам», 10 декабря. 

12. Айман Ас-Сиси, «Аль-Ахрам», 10 декабря. 

13. Ясир Мишали, заместитель редактора «Роз эль-Юсеф», 10 декабря. 

14. Рами Аль-Малиджи, газета «Аль-Яум ас-Саби», 10 декабря. 

15. Шадия Ахмад Аль-Хусри, Кувейтская газета «Аль-Раи», 10 декабря. 

16. Ленка Арднашова, редактор словацкой газеты «Экстра плюс», 11 декабря. 

17. Роберт Колисек, государственное издание «Тасар», 11 декабря. 

18. Питер Дуркович, журналист, специализирующийся по проблематике 
Ближнего Востока, 11 декабря. 

19. Филипп Фосфич, редактор словацкого телевидения, 11 декабря. 
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20. Мартин Кубала, словацкий канал «Джов», 11 декабря. 

21. Йозеф Дурица, редактор еженедельного журнала, 11 декабря. 

22. Андреа Эмкова, журналист, работы которой издаются в государственных 
средствах массовой информации, 11 декабря. 

23. Немецкое радио и телевидение, 12 декабря. 

24. Макото Сосаки, японская сеть «Фуджи», 13 декабря. 

25. Йорг Амбрустер, Фриедре Майснер и Хейко Вайхль, канал «АРД» немец-
кого телевидения, 15 декабря. 

26. Дитмар Оссенберг, канал «ЗДФ» немецкого телевидения, 15 декабря. 

27. Такеси Тсучия, японское агентство новостей «Киодо», 15 декабря. 

28. Джузеппе Бонаволонта, сотрудник канала «РАИ» итальянского телевиде-
ния, 16 декабря. 

29. Сара Фёрт, англоязычный канал «Раша Тудей», 17 декабря. 

30. Марьяна Беленькая, арабоязычный российский канал «Русия аль-Яум», 
17 декабря. 

31. Анналиса Рапана, итальянское агентство новостей «АНСА», 18 декабря. 

 В состав китайской делегации входят 14 журналистов из различных ново-
стных агентств, которые прибыли в этот регион 19 декабря. 

32. Чжоу Ху, корреспондент «Тревэл Ньюс Уикли». 

33. Тао Хайбинь, редактор «Глобал Тревэл Мэгазин». 

34. Ли Вэй, редактор «Уингс оф Чайна Мэгазин». 

35. Лю Цян, редактор «Уингс оф Чайна Мэгазин». 

36. Линь Хайдун, редактор «Ван Цзя Тревэл». 

37. Цзау Инхао, редактор «Ваг Цзя Тревэл». 

38. Цза Ци, редактор «Шанхай медиа групп». 

39. Цзинь Сун, редактор «Шанхай медиа групп». 

40. Бао Ган, редактор «Шанхай медиа групп». 

41. Юй Мэн, редактор «Сенчури Бизнес Геральд». 

42. Жуань Юйхун, редактор веб-сайта «Блаши». 

43. Хо Яньгуан, редактор «Чайна Юс Дейли». 

44. Тсю Сяо Юй, редактор китайского международного радио. 

45. Бао Лиминь, редактор «Юс референс Ньюс». 

46. Юта Форукава, японский канал «ТБС», 19 декабря. 

47. Чжэн Кайцзюнь, Ли Муцзы и Ли Цзя, китайское агентство новостей 
«Синьхуа», 20 декабря. 

48. Французское агентство новостей «АФП», 20 декабря. 
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49. Пьер Пикинин, бельгийский писатель и журналист, 27 декабря. 

50. Тао Сигеки, японская газета «Иомиури», 26 декабря. 

51. Фирас Хатум, Садуддин Аль-Рифаи и Али Шаабан, канал «Аль-Джадид», 
27 декабря. 

52. Алжирское национальное телевидение, 30 декабря. 

53. Алжирское национальное радио, 30 декабря. 

54. Алжирское агентство новостей, 30 декабря. 

55. Хироаки Вада, японская газета «Майнити», 1 января 2012 года. 

56. Японский канал «ТБС», 3 января. 

57. Итальянское государственное телевидение, 3 января. 

58. Эрве Дегаль, французский журналист, 3 января. 

59. «Би-Би-Си Ньюс Арэбик», 3 января. 

60. Корреспонденты японской газеты «Асахи Симбун», 3 января. 

61. Австрийский журналист Антониа Радос для немецкого телевизионного 
канала «РТЛ», 4 января. 

62. Фриц Ортер, австрийская радиотелевизионная сеть «ОРФ», 4 января. 

63. Йорген Лоне, норвежская газета «Афтенпостен», 5 января. 

64. Турецкая газета «Милли газете», 5 января. 

65. Турецкий канал «ТВ-5», 5 января. 

66. Турецкая газета «Миллиет», 5 января. 

67. Турецкое агентство новостей «Ихлас», 5 января. 

68. Турецкая газета «Ватан», 5 января. 

69. Турецкая газета «Аксам», 5 января. 

70. Турецкая газета «Вакит», 5 января. 

71. Газета «Йени Шафак», 5 января. 

72. Турецкая англоязычная газета «Тудэй Заман», 5 января. 

73. Канал турецкого телевидения «КОН», 5 января. 

74. Турецкая газета «Хюрриет», 5 января. 

75. Турецкая газета «Стар», 5 января. 

76. Турецкий веб-сайт «Хабер Тюрк», 5 января. 

77. Турецкий канал «СТВ», 5 января 2011 года. 

78. Турецкая газета «Йени Асия», 5 января. 

79. Турецкая газета «Бугюн», 5 января. 

80. Турецкая газета «Сёзгю», 5 января. 
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81. Турецкая газета «Джумхуриет», 5 января. 

82. Ян Блэк, британская газета «Гардиан», 5 января. 

83. Юджиру Футори, японское государственное телевидение «НХК», 6 янва-
ря. 

84. Журналист Димитрий, российская делегация представителей средств мас-
совой информации, 6 января. 

85. Британский журналист Доминик Робертсон, «Си-Эн-Эн», 8 января. 

86. Оскар Фернандо Гомес, испанское государственное телевидение, 8 янва-
ря. 

87. Французский телевизионный канал «ФР-2», 7 января. 

88. Швейцарская публикация «Хебдо», 7 января. 

89. Фирас Хатум, ливанский канал «Аль-Джадид», 7 января. 

90. Британский журналист Элизабет Кокер, 8 января. 

91. Российский журналист Борис Долгов, 8 января. 

92. Польский журналист Марцин Домалага, 8 января. 

93. Польский журналист Матеуш Пискорский, 8 января. 

94. Польский журналист Корнель Савинский, 8 января. 

95. Бельгийское радио «ВРТ», 8 января. 

96. Саид Хусейн Абдулал, египетская газета «Аль-Гумхурия», 8 января. 

97. Альберто Негри, итальянская газета «Иль Соле-24 Оре», 9 января. 

98. Ливанский журналист Талал Хрейс, итало-арабский центр, 9 января. 

99. Французский журнал «Ля Ви», 10 января. 

100. Джулиан Райшельт, немецкая газета «Бильд Цайтунг», 10 января. 

101. Хавьер Родригес, испанское государственное агентство новостей «ЭФЕ», 
10 января. 

102. Сьюзан Ормистон, канадская радиотелевизионная сеть «Си-Би-Си», 
10 января. 

103. Руди Вранк, бельгийский телевизионный канал «ВРТ», 10 января. 

104. Элизабет Палмер, канал «Си-Би-Эс ньюз», США, 11 января. 

105. Иранский журналист Мустафа Афзальзаде, 11 января. 

106. Тим Вевелл, «Би-Би-Си ньюз», международная секция, 11 января. 

107. Ян Молачек и Мартин Бубин, чешское телевидение, 12 января. 

108. Редактор японской газеты «Асахи Симбун», 13 января. 

109. Британский журналист Джереми Томпсон, канал «Скай ньюз», 13 января. 

110. Элизабет Аррот, «Голос Америки», радио и телевидение, 13 января. 
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111. Абигейл Филдинг-Смит, британская газета «Файнэншл таймс», 14 января. 

112. Александра Зейвис, газета «Лос Анжелес таймс», 14 января. 
 

  Список представителей арабских и международных средств массовой 
информации, получивших аккредитацию в этом регионе с 1 января,  
но еще не въехавших на территорию страны 
 

1. Казухиде Икетаки, японское агентство «Джиджи пресс», 26 декабря 
2011 года. 

2. Казуюки Бандок, заведующий отделом и корреспондент газеты «Хоккайдо 
Симбун», в сопровождении египетского журналиста Махмуда Ид Махму-
да, 26 декабря. 

3. Энрике Рубио, испанское агентство «ЭФЕ», 27 декабря. 

4. Салва Аль-Хатиб, корреспондент «Пресс ТВ», 9 декабря. 

5. Джон Андерсон, корреспондент журнала «Нью-Йоркер», 28 декабря. 

6. Джереми Боуэн, «Би-Би-Си», 9 декабря. 

7. Роэль Мария Джиредтс, голландский канал «РТЛ-4», 27 декабря. 

8. Пауль Йоргенсен, норвежский канал «ТВ-2», 28 декабря. 

9. Вильям Спиндл, «Уолл Стрит джорнал», 27 декабря. 

10. Христо Петров, независимое агентство новостей «Тринити-М», 27 декаб-
ря. 

11. Алжирская газета «Аль-Хабар», 24 декабря. 

12. Телевизионный канал «Эн-Би-Си», США, 26 декабря. 

13. Видал Домингес, кубинская радиостанция «Абана», 9 декабря. 

14. Томас Авенариус, немецкая газета «Зюддойче Цайтунг», 9 декабря. 

15. Аргентинский журналист Карен Марон, который в настоящее время рабо-
тает на французское международное радио и колумбийскую прессу, 
26 декабря. 

16. Фаусто Билославо, газета «Иль Джиорнале», 28 декабря. 

17. Тору Томита и Киси Тумура, японский телевизионный канал «Ниппон», 
1 января 2012 года. 

18. Арабоязычный российский канал «Русия Аль-Яум», 1 января. 

19. Англоязычный канал «Раша тудэй», 1 января. 

20. Испаноязычная российская станция, 1 января. 

21. Американский писатель Чарльз М. Гласс, 7 января. 

22. Александра Зейвис, «Лос Анжелес таймс», 7 января. 

23. Алиса Фордхэм, «Вашингтон пост», 7 января. 

24. Арва Дэймон, «Си-Эн-Эн», 7 января. 
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25. Американский журналист Айман Мохиелдин, «Эн-Би-Си ньюз», Каир, 
8 января. 

26. Журналист Йорг Армбрустер, немецкий канал «АРД». 

27. Американский журналист Карим Фахим, «Нью-Йорк таймс», 8 января. 

28. Британский журналист и ученый Джеймс Харкин, 8 января. 

29. Китайский журналист Ли Ляньсин, газета «Чайна дэйли», 12 января. 

30. Карим Аль-Джавхари, австрийский канал «ОРФ», 12 января. 

31. Тосихиро Фуджи, японский канал «НХК», 12 января. 

32. Ван Чу, китайское агентство новостей «Синьхуа», 12 января. 

33. Абигейл Филдинг-Смит, «Файнэншл таймс», 12 января. 

34. Клауди Аби Ханна, ливанский канал «Аль-Хурра», 12 января. 

35. Майкл Роберт Пил, «Файнэншл таймс», 12 января 2012 года. 

36. Ян Эйкельбум, голландское телевидение, 12 января. 

37. Ахмад Джадулла Хасан Салем и Мариам Каруни, «Рейтерс», 13 января. 
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Приложение III 
 

  Имена наблюдателей, выбывших из состава Миссии 
наблюдателей Лиги арабских государств 
 
 

 Имя Гражданство Полевая группа Примечания Примечания 

1. Мухаммад Хусейн Умар Джибути Хомс А «Катар Черити» Убыл 

2. Анвар Абдулмалик Алжир Хомс А  Убыл 

3. Мухаммад бин Юсуф аль-Нафати Тунис Идлиб  Убыл 

4. Ахмад Абдулла Мухаммад 
Абдулла 

Египет Идлиб  Убыл 

5. Абдухамид аль-Вали Марокко   Убыл 

6. Джамал Хамид Баракат Египет Хама Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

7. Набил Абдулмухсин Хасан 
аш-Шаляби 

Египет Хама Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

8. Хаиди Али Мухаммад аль-Тайиб Египет Хама Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

9. Ибрагим Абдулла ас-Сулейман Саудовская 
Аравия 

Хама Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

10. Карим Абдулмухсин Хасан 
аш-Шаляби 

Египет Хомс А Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

11. Манина бин Мухаммад Салим Мавритания Дераа Арабская организация 
по правам человека 

Убыл 

12. Хишам Бнайиш Марокко Дамаск  Убыл 

13. Исам Абдулрахман Судан Дамаск  Убыл 

14. Мухаммад Салим Мухаммад 
Рашид аль-Кааби 

Объединен-
ные Арабские 
Эмираты  

Дераа  Убыл 

15. Яхья Абдулмухсин аль-Итаби Ирак Дераа Арабская организация 
по правам человека 

Убыл без 
разрешения 
Миссии за 
собствен-
ный счет 

16. Исам Мансур Мухаммад Микдад Иордания Координа-
тор 

Арабский комитет по 
правам человека 

Убыл 

17. Мухаммад Отман ас-Судайри Тунис Алеппо  Убыл 

18. Сабр аль-Равашида Иордания Алеппо  Убыл 

19. Джалал бен Ибрагим ас-Сануси Тунис Идлиб  Убыл 

20. Мухаммад бен Хусейн бен Юсуф Тунис Идлиб  Убыл 
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 Имя Гражданство Полевая группа Примечания Примечания 

21. Мухаммад Салах Али Шавар Египет Идлиб Египетский нацио-
нальный совет по пра-
вам человека 

Убыл 

22. Хади аль-Ями Саудовская 
Аравия 

Комитет по 
задержан-
ным лицам

Арабский комитет по 
правам человека 

Специаль-
ный пяти-
дневный 
отпуск 
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Приложение IV 
 

  Парк автомашин 
 

  Миссия наблюдателей Лиги арабских государств в Сирию 
 
 

   «Ленд Крузер»  «Мерседес» «Ниссан» «Кадиллак»  

№ Страна 
Брониро-
ванная Обычная 

Брониро-
ванная Обычная

Брониро-
ванная Обычная

Брониро-
ванная Обычная Всего Примечания 

1. Ирак 7 – 10 – – – – – 17 23 брониро-
ванных 

2. Катар – 5 – – – 4
(«Тойо-

та»)

1 – 10 15 брониро-
ванных 

3. Саудовская 
Аравия 

5 – – – – – – – 5  

4. Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

– – – – – 6 – – 6  

 Всего брониро-
ванных автома-
шин 

12 5 10 – – 10 1 – 38  

 
 

  Автомашины, используемые Миссией наблюдателей Лиги арабских 
государств в Сирию 
 

№ Страна Марка 
Номерной 
знак 

Обычная/ 
бронированная  Тип Сектор Примечания 

1 Катар «Ленд Крузер» 2192 Обычная 4 x 4 Дераа  

2 Катар «Ленд Крузер» 2193 Обычная 4 x 4 Хомс (b)  

3 Катар «Ленд Крузер» 2194 Обычная 4 x 4 Банияс  

4 Катар «Ленд Крузер» 2195 Обычная 4 x 4 Хама  

5 Катар «Ленд Крузер» 2196 Обычная 4 x 4 Идлиб  

6 Катар «Ленд Крузер» 2197 Обычная 4 x 4 Сувейда  

7 Катар «Ленд Крузер» 2198 Обычная 4 x 4 Дамаск Готова для эксплуатации

8 Катар «Ленд Крузер» 2199 Обычная 4 x 4 Камишли  

9 Катар «Ленд Крузер» 2201 Обычная 4 x 4 Дамаск Готова для эксплуатации

10 Катар Кадиллак 2212 Бронированная 4 x 4 пригороды 
Дамаска 

 

11 Саудовская Ара-
вия 

Дженерал 
Моторс 

2231 Бронированная 4 x 4 Хомс  

12 Саудовская Ара-
вия 

Дженерал 
Моторс 

2232 Бронированная 4 x 4 Хомс  

13 Саудовская Ара-
вия 

Дженерал 
Моторс 

2233 Бронированная 4 x 4 Камишли  

14 Саудовская Ара-
вия 

Дженерал 
Моторс 

2234 Бронированная 4 x 4 Хама  
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№ Страна Марка 
Номерной 
знак 

Обычная/ 
бронированная  Тип Сектор Примечания 

15 Саудовская Ара-
вия 

Дженерал 
Моторс 

2235 Бронированная 4 x 4 Тадмур  

16 Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Ниссан 2214 Обычная 4 x 4 Латакия Не пригодна для  
эксплуатации 

17 Объединенные 
Арабские 
Эмираты 

Ниссан 2215 Обычная 4 x 4 Латакия  

18 Объединенные 
Арабские Эми-
раты 

Ниссан 2216 Обычная 4 x 4 Камишли  

19 Объединенные 
Арабские Эми-
раты 

Ниссан 2217 Обычная 4 x 4 Латакия Не пригодна для  
эксплуатации 

20 Объединенные 
Арабские Эми-
раты 

Ниссан 2222 Обычная 4 x 4 Тадмур  

21 Объединенные 
Арабские Эми-
раты 

Ниссан 2223 Обычная 4 x 4 Латакия  

22 Ирак Мерседес 2202 Бронированная Универсал Хомс (a)  

23 Ирак Мерседес 2203 Бронированная Универсал пригороды 
Дамаска 

 

24 Ирак Мерседес 2204 Бронированная Универсал Алеппо  

25 Ирак Мерседес 2205 Бронированная Универсал Хомс (a)  

26 Ирак Мерседес 2206 Бронированная Универсал Сувейда  

27 Ирак Мерседес 2207 Бронированная Универсал Дираа  

28 Ирак Мерседес 2208 Бронированная Универсал Дейр Аль-Зор  

29 Ирак Мерседес 2209 Бронированная Универсал Банияс  

30 Ирак Мерседес 2210 Бронированная Универсал с группой  

31 Ирак Мерседес 2211 Бронированная Универсал Хомс (b)  

32 Ирак Ленд Крузер 2224 Бронированная 4 x 4 Латакия  

33 Ирак Ленд Крузер 2225 Бронированная 4 x 4 Дамаск Проходит техобслужи-
вание 

34 Ирак Ленд Крузер 2226 Бронированная 4 x 4 Идлиб  

35 Ирак Ленд Крузер 2227 Бронированная 4 x 4 Ракка и Аль-
Тавра 

 

36 Ирак Ленд Крузер 2228 Бронированная 4 x 4 Ракка и Аль-
Тавра 

 

37 Ирак Ленд Крузер 2229 Бронированная 4 x 4 Дейр Аль-Зор  

38 Ирак Ленд Крузер 2230 Бронированная 4 x 4 Ракка и Аль-
Тавра 

 

 


